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ESTÉ11C.~
FILOSOFíA DEL ARrE o EsrtTlcA 

24/4.26 	 Die Vorlesungen sind der Asthetik gewidmet, d.h. der Philosophie, der Wissen- Estas lecciones están dedicadas ala Estética, es decir, ala filosofía o cie.ncía de 
5chaft des SchOnen, und zwar des KunstschBnen. Wir schlieBen das Natur­ lo bello, ymás precisamente de lo bello artístico. Excluimos lo bello natural; 
schone aus; man konnte sagen, jede Wissen5chafj: hat sich ihren Umfang befie­ ca1Jría decír que cada ciencia ha de determinar discrecionalmente para sí su 
big zu bestimmen, und wir kiinnen hier [unter Asthetik] die Wissenschaft des propio alcance, ynosotros podemos entender aquí [por Estéticallaciencia de 
Schiínen [überhaupt] verstehen. fs istjedoch keine willkürliche Bestimmung, lo bello [en generall. Sin embargo, el hecho de que hayamos tomado por 
daB wir nur das KunstschBne zum Gegenstand gemacht haben. Die' Ausschlie- objeto únicamente a lo bello artístico no es ninguna determinación arbitraría. 

des NaturscMnen kBnnte als eine willkürliche Begrenzung erscheinen, La exclusión de lo bello natural podría parecer una delimitación arbitraria, 
wir gewohnt sind, im gewohnlichen Leben zu sagen: ein' schOner Mensch, pues, en la vida cotidiana, estamos acostumbrados a expresiones como «un 

Baum, Beweis, und es kann nieht darum zu tun sein, ob solchen Gegenstlinden hombre bello», «unárbol bello» o «una demostración bella», y no puede 
mit Recht die Bestimmung des Schonen beigelegt wird, und 50 Oberhaupt die tratarse ahora el hecho de si a tales objetos se les atribu;ye ju.sti.ikadamente la 
NaturschOnheit neben die Kunstschonheit gestellt wird. Diese' Stellung erhal­ determinación de lo bello, y de hasta qué punto se ubica la belleza natural 
ten sie aber in unserer Vorstellung, und zwar in dem weiteren Sinne, daB die junto a la helleza artística. Esta ubicación.. con todo, la obtienen en nuestra 
Kunst selbst der Naturschonheit nur von weitem sich nahern kann. Das hOch­ representación, y justo en el sentido más amplio de que el arte mismo sólo 
ste Verdienst der Kunst sei, heiBt es, der Natur nahe zu kommen. Sind4 sie so de lejos puede aproximarse ala belleza nat.uml.. Según esto, el mérito supremo 
nahe gestellt, und wir betrachten nun das Kunstschiíne, so scheinen wir das del arte sería aproximarse a la naturaleza. Si están tan próximos, y nosotros 
Natursehone ausgeschlossen zu haben. tratamos ahoralo bello artístico, parece que hemos excluido lo bello natural. 

Gegen' diese Vorstellung, daB darum, weil das Kunstsch5ne aus Frente a esta representación, según la cual lo bello artístico, 

dem Geiste hervorgebracht ist. I es niederer sei als die Natur, laBt 2 2 Ial estar producido por el espíritu, sería inferior a la natura­

sich sagen, daR um soviel hoher der Geist als die Natur ist, so viel 1eza' puede decirse que la superioridad de lo bello artístico 
hoher das Kunstschone als das Naturschone sei. Der schlechteste sobre lo bello natural es proporcional a la del espíritu sobre la 

Einfall ist etwas besseres als die Natur. Betrachten wir den Inhalt, naturaleza. La peor que a uno pueda ocurrírsele es cosa mejor 

so ist die Sonne wahrhaftig ein absolutes Moment in der Existenz que la naturaleza. Si atendemos al contenido, entonces verda­

der Natur; ein schlechter Bntall ist vorübergehend. DieG Sonne im deramente es el sol un momento absoluto en la e:!..istencia de 
Zusammenhang ihrer Notwendigkeit betrachtet. verliert [aber] la naturaleza, mientras que una miserable ocurrencia es efí­
ihre Sch6nheit. sie ist nur diese notwendige Existenz in der mera. [Pero] tomado en conexión con su necesidad, el sol 
die betrachtet ist. Das Kunstschone aber ¡st vom Geiste erzeugt, pierde su belleza ylo que se considera es únicameme esa exis­
und nur darum ist es hoher als die Natur. Dieser unbestimmte tencia necesaria en la naturaleza, Lo bello artístico, sin 

1 Ausdruck: hoher, bedarf sogleich einer n1iheren Bestimmung. embargo, es engendrado por el espíritu, y sólo por eso es 
haben. Die] h3hen; die Hiiher ist nur quantitativ, hoher ist soviel als Nichts, was hoher 	 superior a la naturaleza. Esta expresión indeterminada, 
~ steht. steht im Raum der Vorstellung auch neben den anderen. Das 	 «superior», solicita al punto una determinación más precisa.sagen, ein] sagen, ein 

3 Verh1iltnis ist aber hier nicht quantitativ unterschieden, sondern «Superior» es sólo algo cuantitativo, es tanto como nada; lo 
'Wird. Diese] wird; diese was hier h5her heiBt. ¡st das Geistige. das Wahrhaftige, so daB was 	 que es superior, en el espacio de la representación se sitúa 

4- ist, nur insofern ist, als es Teil hat an diesem seinem H5hern. daB también junto a otros. Pero la relación no está diferenciada 
kommen. Sind] kommen; sind das, und was es ist, es besitzt durch das Hohere. aquí cuantitativamente, sino que lo que ahora significa 
5 Das Naturschiine ¡ ist ein Reflex des Geistes; als unvollstan- 3 «superior» es lo espiritual, lo verdadero, de tal modo que lobaben. / Gegenl haben¡ gegen 


6 Weise des Geistigen - eine' Weise, die selbst im Geiste ent­ que es, únicamente es en tanto que toma parte en esta superio­

vorübergehend. Die] vorüberge­ halten isí. aber eine in ihm nur unselbstandige Weise. Das Ver­	 ridad suya, que eso, ylo que es, lo posee mediante lo superior. 
hend,die 

haltnis aber werden wir in der Wissenschaft naher betrachten, 10 bello natural I es un reflejo del espíritu; en cuanto modo 
7 und es macht eine wichtige Seite, die Beziehung der Kunst zur incompleto de lo espiritual - un modo que ya está contenidoGeistigen - einel Geistigen. eine 

8 Natur zu betrachten.lch kann hier bloB die Willkür von unserer en el espíritu, aunque sólo es un modo no autónomo en él. La 
wollen. Das] wollen. das Betrachtung entfernen wollen. Das· Schone ¡st Kunstschones aus 	 relación, sin embargo, la trataremos más precisamente en la 
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Fll!JSOFíA Del I.IITE 1) ESTÉTICA ESTÉTICA 

jem Geis:e. une das Naturschone kann seinen Namen nur erhal­ Ciencia, y constituye una parte importante examinar la rela­
ten' in Beziehung auf das Geistige. Nur dies soll bemerkt werden, ción del arte con la naturaleza. Aquí quema simplemente 
daR ein ganz anderes Verhattnis festzusetzen ist als das Verhaltnis desterrar de nuestro examen lo arbitrario. 10 bello es bello 
',on Nebe;'\einander. artistico por el espíritu, y lo bello natural puede conservar su 

Das aus dem Geist erzeugte Schone ist naher zu betrachten; nombre sólo en relación con lo espiritual. Baste con apuntar 
es ist ein würdiger Gegenstand, den wir vor uns haben, es ¡st ein esto, el hecho de que ha de establecerse una relación comple­
rrodukt des Gei5l:es. DES SchOne mischt sich im allgemeinen in tamente distinta a la relación de yuxtaposición. 
alle unsere Vehiiltnisse; es ist der freundliehe Genius, der uns Hay que considerar más detenidamente lo bello engen­
;;lIen:halben e1tgegentritt. Schauen IQ wir uns auRerlieh um, '110 . drado por el espíritu; es un objeto digno el que tenemos ante 
lmd wie wirdie «Jnst antreffen, so finden wir, daR sie im engsten nosotros, es un producto del espíritu. La belleza en general se 
ZJsammenhang mit Religion und Philosophie gestanden hato inmiscuye en cada una de nuestras círcunstancias; es el genio 
Wir" finden, daB die Kunst eine Weise ist, wie der Mensch zum amistoso que nos sale al encuentro por todos lados. 
Bewu6tsein gebracht hat die hoehsten Ideen seines Geistes; wir Contemplando exteriormente cuándo, dónde y cómo nos 
fi,defl. daS die VOlker ihre hochste Ansehauung in die Kunstvor­ topamos con el arte, encontramos que ha estado en la más 
nllungen niedergelegt haben. Die" Weisheit, Religion sind in estrecha conexión con la religión y la filosofía, Encontramos 
[den] Kunstformen enthalten, und ausschlieRlich enthalt I die 4 que el arte es un modo como el hombre ha tomado conciencia 
Kunst den Schlüssel zur Weisheit und Religion vieler Viilker. Die de las supremas ideas de su espíritu; encontramos que en las 
KJnst ist bei viele1 Religionen das einzige gewesen. wie die Idee representaciones artísticas han depositado los pueblos su 
de; Geistes sich in ihnen vorsteflig gemacht hat. Dieser" Gegen­ intuición suprema. La sabiduría, la religión están contenidas 
stmd ist es, den 'l/ir wissensehaftlich und zwar philosophisch wis­ en [las] formas artísticas, y es exclusivamente el arte el que 
se1scraftlier betrachten wollen. 4 contiene', la clave para la sabiduría y la religión de muchos 

Das nachste is1, wie ',l/ir an eine solche Wissenschaft gehen pueblos. En muchas religiones, el arte ha sido el único modo 
wlllen, [d.t.] wie wir eine solche Philosophie des Schiinen einzu­ en que la idea del espíritu se representaba en ellas. Éste es el 
leí ten ;'\aben. Es ist bekannt, daR man zu einer Wissensehaft nieht objeto que queremos examinar científicamente y, vale decir, 
ohne Yorbereitung hinzutritt; besonders ist das notwendig bei filosófica-científicamente. 
WlSserschaften. welche einen geistigen Standpunkt betrachten. Lo siguiente es cómo queremos llegar auna ciencia seme­
BE der Naturwissenschaft ist der Gegenstand eben die Natur, die jante, [es decir,] cómo hemos de introducír una filosofía de lo 
Pflanze, das TIer. ¡:ür den Geometer (¡st] der Raum [der Gegen­ bello tal. Es sabido que a una ciencia no se accede sin prepara­
stand]: es ist etwas, was nicht mehr zu bestimmen ist. etwas ción; ello es particularmente necesario en ciencias que consi­
Gegebenes, ebenso ist die Methode etwas Herausgesetztes, Zuge­ deran una perspectiva espiritual. En la ciencia de la natura­
sténdenes. Beim geistigen Gegenstand, beim Reeht, [der] Tugend 1eza' el objeto es precisamente la naturaleza, la planta, el 
us=. ¡st der6egefls:and n eht ein solcher, dessen Bestimmungen animal. Para el geómetra, [el objeto es] el espacio; algo que ya 
so allgemein feststehen, so daS man sich auf diese und jene no ha de determinarse, algo dado, y asimismo el método es 
BeEtiml1ung be,ufen konne als sogleich zugegebene. Bei der algo expuesto, concedido. En el objeto espiritual, el derecho, 
Asiletik stellt sieh das Bedürfnis dar, die unterschiedenen la virtud, etc., el objeto no es del tipo que sus determinaciones 
Ansiehten üter das Sehone, die untersehiedenen Kategorien estén tan universalmente fijadas que se pueda tomar esta o 
anzugeben, durch welche das Sehone herauskommt, über diese aquella determinación como inmediatamente admitida. En la 
zu íasOl1iererJ, d:.Jr(:h Voraussetzungen und das" Rlisonnement estética se expone la necesidad de especificar los diferentes 
über diese da5 Schooe zu bekommen. enfoques sobre lo bello, las diferentes categorías a través de 
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FllOSOFIA OEl ARTE O ESTÉTICA 

Besonders hatten wir, da unsere Betrachtungsweise philoso­

ist, uns über diese Weise zu rechtfertigen; aber wir ktínnten 

auch, indem wir I erklaren, daS wir es mit der Philosophie zu tun 5 

haben, diese andere Ansicht auf die Seite gestellt sein lassen, 
indem wir diesen Gedanken hatten, daS die Philosophie ihn 

begreifen und sich selbst rechtfertigen werde. Bei der philosophi­
schen Weise trifft es ZU, daS andere Vorstellungen in ihr sich an 
ihrer Stelle aufzeigen werden. Andere 15 Ansichten, insofern sie 

wesentlich sind, müssen in der philosophischen Betrachtung in 

ihrer Notwendigkeit und in ihrem Zusammenhang vorkommen. 
In" dieser Rücksicht konnten wir hiervon absehen, und mit der 
Sache anfangen, aber bei einer bestimmten philosophíschen Wis­

senschaft ist es der Fall, daS sie selber als philosophische Wissen­
sehaft für sich auf ein Vorhergehendes zuruckweist; sie fángt mit 

einem bestimmten philosophischen Begriff an, mit dem Begriff 

ihres Gegenstandes, dieser muS als solcher sich als notwendig dar­
getan haben. Philosophiseherweise kann es nieht gesehehen, daB 

wir von Voraussetzungen ausgehen, sondern das Vorausgesetzte 
muB so sein, daB seine Notwendigkeit selber aufgewiesen ist. Es 
soll in der Philosophie überhaupt alles Resultat sein. 

Die Kunst ist bloB eine Form, worin der Geist sich zur Erschei­

nung bringt; es ist eine besondere Weise [seiner Erscheinung]. Das 
geistige Sich-zur-Erscheinung-Bringen, diese besondere Weise, 
muS wesentlich Resultat sein. Der Gang, wodurch, oder der 
Beweís, daB diese Form notwendig ist, fallt in eine andere Wis­
senschaft'. Er17 muB vorhergegangen sein; so ist es also [charakte­

ristisch für] die Philosophie selbst, wo sie irgend einen Anfang 

macht, daB sie diesen Anfang nicht bloB als etwas Unmittelbares 

behauptet, sondern behauptet, daB dieser ein abgeleiteter sei, 

daB der Standpunkt als notwendig aufgezeigt, notwendig herbei­'5 
werden. Andere] werden. andere geführt, sich beweise. 
16 Die Philosophie ist es I also selbst, die für den Anfang ein Vor- 6
vorlrommen. In] vorkommen; in 

hergehendes fordert. Die philosophische Wissenschaft ¡st eine 
'7 
Wisseoschaft. Er] WIssenschaft. er Totalitat; da gibt es keinen absoluten Anfang; unter absolutem 
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las cuales aflora lo razonar sobre ellas, obtener lo bello 


mediante presuposiciones y el razonamiento sobre éstas. 

ya que nuestro modo de consideración es 


filosófico, habríamos de justificarnos sobre este modo; pero 

5 también, puesto que declaramos I que tenemos que ver con la 

filosofía, podríamos colocar alIado este otro enfoque, en la 
medida que tendríamos este pensamiento de tal mmera que 
la filosofía lo conceptualizaríay se justificaría ella misma. Con 
el modo filosófico es justo decir que en él otras representacio­
nes se mostrarán en su lugar. Otros enfoques, en tanto que 
son esenciales, en el tratamiento filosófico deben presentarse 
en su necesidad y en su conexión. Aeste respecto, p'Jdríamos 
abstenernos de esto y empezar con el asunto, pero en una 
determinada ciencia filosófica sucede que ella misma, como 
ciencia filosófica por sí, remite a algo previo; se inicia con un 
determinado concepto filosófico, con el concepto de su 
objeto, éste debe haberse hecho patente en tanto que tal como 
necesario. Con el modo filosófico no puede ocurrir que parta­
mos de presuposiciones, sino que lo presupuesto debe ser de 
tal manera que en él se presente su necesidad misma: En la 
filosofía en general todo debe ser resultado. 

El arte es simplemente una forma en la que el espíritu se 
lleva aaparición fenoménica; esun modo particular [de su apa­
rición fenoménica]. Este modo particular, el espiritual llevar­
se-a-aparición-fenoménica, debe ser esencialmente resulta­
do. El camino a través del cual, o la demostración de que esta 
forma es necesaria, se ubica en una ciencia distinta'. Debe ser 
algo previo; así, es [característico de] la filosofía misma, por 
tanto. allí donde realiza cualquier comienzo, que no afirme este 
comienzo meramente como algo inmediato. sino que afirme 
que éste es algo deducido, que el punto de vista se pruebe como 
necesariamente mostrado, necesariamente producido. 

s Es la filosofía Imisma, entonces, la que solicita algo previo 
para comenzar. La ciencia filosófica es una totalidad; no hay 
ahí ningún comienzo absoluto; por «comienzo absoluto» a 
menudo se entiende meramente un comienzo abstracto, con 
lo que seria un comienzo que sólo es comienzo. Pero la filoso­ [11 

H<g.1 desarrol'O l. !::ale sistemática de su
fía tiene su comienzo como totalidad, aunque el comienzo es estética en la Eocir'~. que putlieó 

esencialmente también sólo resultado: la filosofía hay que primero en Heide¡¡';;; er: 1817 
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FILOSOFíA DEL Aij-e O ESTÉTICA 

Anfang versteht man oft bloB einen abstrakten Anfang; und SO 

ware er Anfang, der nur Anfang íst. Die Philosophie hat aber 
íhren Anfang als Totalitat, abfr der Anfang ist wesentlieh aueh 

nur Resultat; Philosophie ¡st vaesentlich als in sich selbst zurük­

kftihrender Kreis zu fassen. We I wir aber nach der anderen Seite 
nur finen Teil der Philosophie betrachten, aber nieht das Vorher­

gerende, so bleibt nur das BedJrfnis, einen Standpunkt einzulei­
ten. Diese" Einleitung kann nicht anders geschehen, als durch 

das. was wir hier als Vorausgerendes voraussetzen ktinnen. Was 

\tIir voraussetzen ktinnen, sind Vorstellungen, und an diese also 

\tIoUen wir zunachst anknüpf~n. was w;r zur Ertirterung des 
Standpunkts anführen wollen. 

Das ¡st also das, was das ers::e als Einleitung se;n soll, daB wir 

anfangen wollen von Vorstellungen; daB wir also in der ersten 
Einl~itung angeben die Betrach:ungsweise, wie unser Gegenstand 

:Jeh3ndelt wird, wenn es auch weiter nichts ware, als daB unsere 
3ehandlungsweise enlgegengesetzt ist gewtihnlichen Behand­

~lmgsweisen. Das zweite ist, dafi wir unter den Vorstellungen die 
Momente aufsuchen wollen, die Bausteine für den Inhalt unseres 

Begriffs abgeben; Vorstellungen, die wir nicht in dieser Form las­
sen, die aber ihrem Inhalt naC1 das in sich sehlieBen, was für 

llnsern I Begriff wesentlieh ¡st. ¡eh habe dies erwahnt, um einen 7 

B~weis zu geben über das, wie fine Einleitung behandelt werden 
kann für eine philosopnische \¡\~ssenschaft. VolIstandig kann sie 

neht sein, denn die waflrhafte :d.i. vollstandige Entwicklung] ¡st 
aberder andere [enzyklopadische] Tei! der Philosophie; wir wollen 

aber nur diesen besonderen Teil !Jetrachten. Um19 den Standpunkt 
zu '1erteidigen, müssen wir uns an die Vorstellungen wenden, die 

i1 Beziehung auf unseren Gegenstand das bestimmen, was der 
hhalt unseres Begriffs sein kanll. 

[A. SCHWI8116KEmN, DIE R6s erste haben wir also lÍie Behandlungsweise unseres Gegenstandes. In 
BNER I'IlILOSOP1ilE DEft KUNST Jlrsehung des ersten konneA wir also, wenn wir herumsehen, was in unseren 

ENlEE'3ENSTEHal] Kepren über die Kunst herJmschwirrmt. Schwierigkeiten finden, die einer 
Ptíilo!ophie der Kunst entgegensteher:. Von diesen wiire eine die unendliche 
r.lanriigfaltigkeit dessen, was sch5n g~nannt wird. Das20 Sch1ine ist [zudem] 

18 g~rade Gegenstand für die AnschaUl,ng, Phantasie, daS man also glauben 
einzuleiten. Diesel einmleiten; diese k.j"me, wir Mtten einen Gegenstand ior uns, der sich der philosophischen 

Betr3chtungsweise verweigert. Díes ware also eine zweite Vorstellung. Es
19 sieht jem ersten Anblick nach einem Widerspruch iihnlich, das Schone dembetrachle:t. Um] betramn, um 

S·:.lét:enreich des Gedanken5 unterweifen zu wollen, diese zwei Seiten haben 
wj~ nun naher zu betrachten. 

wird. Das: wird, da. 
~o 
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DIFICULTADES QUE SE OPONEN P; UNA FILOSOFiA DEL ARTE 

concebirla esencialmente como un círculo que se reconduce 

en sí mismo. Puesto que, por el otro lado, sólo consideramos 

una parte de la filosofía, pero no lo previo, sigue existiendo 

entonces la necesidad de introducir un punto de vista. Esta 

introducción no puede proceder de otro modo que mediante 

lo que aquí podemos presuponer como precedente. Lo que 

podemos presuponer son representaciones, y a ellas, por 

tanto, deseamos enlazar al principio lo que pretendemos con­

ducir hasta la elucidación del punto de vista. 


El hecho de que deseemos comenzar por representacio­

nes es, además, aquello que debe estar lo primero como 

introducción; que en la primera introducción, por tanto, 

precisemos el modo de consideración de cómo es tratado 

nuestro objeto, cuando ello no sería otra cosa que el hecho de 

que nuestro modo de tratamiento se opone a los modos de 

tratamiento habituales. Lo segundo es que bajo las represen­

taciones queremos buscar los momentos, ofrecer los ele­

mentos para el contenido de nuestro concepto; representa­

ciones que no dejamos en esta forma, aunque lo' que entra­

ñan en sí comonne a su contenido es algo esencial para 


7 	 nuestro I concepto. He mencionado esto con el fin de ofrecer 
una demostración de cómo puede tratarse una introducción 
para una ciencia filosófica. No puede ser completa, pues el 
verdadero, [esto es, completo desarrollo] es sin embargo la 
otra parte [enciclopédica] de la filosofía; pero ahora quere­
mos considerar únicamente esta parte especial. Para defen­
der este punto de vista, hemos de volvernos a las representa­
ciones que, en relación con nuestro objeto, deternúnan lo 
que puede ser el contenido de nuestro concepto. 

[A. DIFICULTADES QUE SE OPONEN A UNA FILOSOFÍA DEL ARTa 

Tenemos que tratar primero, por tanto, el modo de tratamiento de nues­

tro objeto. Respecto a lo primero, además, si paseamos la mirada por lo 

que en nuestras cabezas flota sobre el arte, podemos hallar dificultades 

que se oponen a una filosofia del arte. Una de ellas seria la infinita multi­

plicidad de lo que se designa como bello. Lo bello es [por lo demás], jus~ 
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FILOSOFIA DEL ARTE O ESTÉTICA 

1. Mannigfaltigkeit des Schonen Ersíens: Wir konnen wissen, daB die schonen Gegenstande von unendlicher 
Mannigfaltigkeit sind; Kunstgestalten I in der Philosophie und so viele ande­
re Gegenstande. Jede Kunst stellt eine unendliche Menge von Formen dar. 
Was" ist nicht in allen verschiedenen Zeiten und Nationen sehon genannt 
worden; wie unendlich verschieden, mannigfaltig stellt sich uns das Schone 
dar. Diese" Mannigfaltigkeit, die der Kunst cigentümlich ist, als einem ande­
ren Gebiete des Geistes, kann [als] eine unüberwindliche Schwierigkeit schei­
nen, eine Wissenschaft des Schonen zu erbauen. 

Gewohnlieh wird SO verfahren, daB die einzelnen Gegenstilnde 
zum Grunde gelegt werden, und aus solehen 5011 der allgemeine 

Begriff, hier der Begriff der Kunst, damit die Theorie des 
Sehonen, abgeleitet werden. S023 sollen [beispielsweise] diese 

besonderen Formen betraehtet und aus diesen wieder besondere 
Regeln abgeleitet werden, die etwa aueh als Rezepte zu gebrau­
ehen seien. Bei diesem Verfahren ist dies gemeint, daB eine 
Theorie der Kunst hat sollen abgeleitet werden, und es ist also nieht 
von einer sinnigen Betraehtung die Rede, die viel lehrreiehes 

hervorgebraeht hat'. 

25/4 Als Resultat bei der unendlichen Verschiedenheit der Gegen­

stilnde, die für sehan gelten sollen, hat sieh als das Negative 

~l 
ergeben 24 

, daB sieh keine Regeln angeben lassen, für das, was für 

dar. Was] dar, was schan zu halten sei. Wenn das Resultat nieht so negativ ausfállt, 

zz sondern affirmativer Inhalt sein soll, so wird es sehr oberfl~ehlieh 
dar. Diese] dar, diese sein, denn in der Tat sind die Bestimmungen so versehieden, daB 
~3 
werden. So] werden, so 

24 
a1s das Negative ergebenl ergeben, 

sich keine herausheben lilBt als dem Sehonen wesentlieh. 
Übrig25 bleibt das AlIgemeine, daB die Kunst den Zweek 

habe, uns I angenehme Empfindungen zu erweeken dureh leb­ 9 

a1s das Negative hafte Vorstellungen; dies ist etwas Unbestimmtes, und angeneh­
25 
wesentlieb./ Úbrig] wesentlich; 
ühríg 

me Empfindung kündigt sieh sogleieh als etwas Triviales anIDo 
Besonders ist diese Ansieht oder Kategorie in den letzten Zeiten 

z6 der Wolffisehen Philosophie viel besproehen worden; ein dünner 
ha!. DerJ hat; der Inhall, der zu niehts weiter geführt hat. Der26 Name ,Asthetik' ist 
~7 
Baumgarten. Andere] Baumgarten; 

da entstanden, [bei] BaumgartenN 
• Andere" Nationen haben die­

andere sen Ausdruek nieht; ,théorie des belles lettres', ,des arts' [sagen 

II DieAuJIassung, dafo das Kul13lWerk Begclnseiner He/VO~llifzugelwn:lum Iwbe..firnl<t sicJuwarauch in den1'oelilren des 
Barock undderAu.jkúlrung, Hegels direlrterBemgspun.ktsindaberoffenbardie ca. ,8vorlJu'. entstandenen. un.terdem TitelArs poeticaiiber­
Ueferten Episrola ad Pisones des Hornz (Quintus Horntius Floocu.s, 6S-8 i!Ol'Q¡r.). 
ID Auch1mmMuel.Kant(¡'(#-'IJof)unterscheidesíndiesemSín.n.dasWohlgifallena.mScMnenvom WohlgifallenamAngeneh­
men. das durchEmpfindungeine Begierde nachdergleichen Gegenstlwde regemacht. (Kant. Kritikder Urteilskraft. §3[B7-101.) 
IV Die Bez<1ichnu1lifÁsthetikft!r die Wl$senschaft .on. derEmpfiM.1I1lif Se. del'sinnlieken 1if!:ennmis das ScMnen ist seit der 
'7So peroffentUdtten. unl'O!lendeten lateinischen. Schrift AestheticaAlemruler Gottlieo Baumgartens (,{14 -'760 gebrlluchUch. Zumt 
wurde eineAsthenk a!s WlSsenschaft in. Baurngarten.s Meditatic>nes pbilosc>pmcae de nonnullis ad poel1lll pertinentibus HaUe '73S 
(ilbm. undmiteinerEinleitullifhrsg.l1OnHein1.Pc.eIIzold. Hamo"'5' '983) en.twickell. <Vg!. §+,s.a. § "S.) 

DIFICUl"IADES QUE SE OPON"N·A UNA FILOSOFIA DEL AI!TE 

tamente objeto para la intuición, para la fantasia, de manera que podría. 

creerse que ante nosotros tuviéramos un objeto que rehúsa el modo de 

consideración filosófico. Ésta sería, por tanto, una Eegunda representa­

ción. A primera vista. parece una contradicción querer someter lo bello al 

sombrio reino del pensamiento, pero estos dos aspec:os hemos de exami­

narlos de un modo más preciso. 

1. Multiplicidad de lo bello 

Primero: Sabemos que los objetos bellos corresponden a una multiplicidad 
8 	 infinita; las figuras artisticas I en la filosofia y tantos otros objetos. Cada me 

expone una cantidad infinita de formas. Ydesde luego no en todos los tien:.­
pos y naciones han recibido el calificativo de bello Las mismas cosas; co!r.o 
infinitamente distinto, lo bello se nos presenta de rOOltiples formas. Es:a 
multiplicidad, peculiar del arte, como otro campo del espiritu. puede apare­
cer [como] una dificultad insuperable para edificar una ciencia de lo bello. 

Es usual proceder de manera que como fundamento se pongan 

los objetos singulares, para a partir de ellos inferir el concepto 

general, en este caso el concepto del arte, ycon ello la teoría de 

lo bello. Así deben, [a modo de ejemplo], considerarse estas 

formas particulares, y a partir de ellas deducirse de nuevo 

reglas particulares, que podrían también utilizarse como rece­

tas. Lo presupuesto en este proceder es que una teoría del arte 

debe ser algo inferido, yno una consideración obtenida por 

modo sensible, que aportase muchas cosas instructivas. 


Como resultado de la infinita diversidtd de objetos que 

deben valer como bellos, lo puesto negativa:nente en eviden­ (2) 


CIT. Kan:, Críticaaeljuíc;o, § 31B 7-1(_cia es que no es posible precisar ninguna regla para lo que 
habría que tomar por bello. Si el resultado no procede nega­ (3) 

Cfr. Abander 6. BaulIgarlen 11714­
tivamente, sino que debe ser un contenido afirmativo, 1762), Aesthetiro, '7!iD. 

entonces se tratará de algo muy superficial, pues, de hecho, (4) 

Cfr. Cha1es Batteux (1711-mm). COl"15
las determinaciones son tan distintas qu:l ninguna puede 
de belles-/ettre5, GU pr'ncipe Ife la litU.::¡­

sobresalir esencialmente como lo bello. ture. 5 ~ols., 1747-1750. y Les ~ea(Jl("'¡;rts 

Resta la generalidad de que el arte tenga el fin de desper- réduits ti un meme pri~cipe, 17«l. 


9 tar en nosotros I sensaciones agradables mediante vividas (s) 

CIT. Henry Home ¡lli9¡¡-1782~ flemem

representaciones; esto es algo indeterminado, y la sensa­ ofOitidsm, 3 vols., 1;62-17~5. 

ción agradable se revela al punto como algo trivial'. (6) 

Cfi; Karl W. Ramla- (1 ;25-1738),
Especialmente se ha hablado mucho de e.ste enfoque o cate­
finleitu.1g in die s·::hor.en V(il/5f!!lscoof:!n.

goría últimamente en la filosofía de WoHf: un contenido Noch fiem Fronzikichoo des !-'erra 8Gbx 
milZusiítzen verll'lehrr. 1756-1758.débil, que no condujo a nada más. Ahí nació el término 
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die Franzosen]v••critic' die Englander (vgl. die Grundsatze der 

Kritik von Home"; zu ihrer Zeit von viel Ruhm)". KaIlistik"' hat 
man nehmen wollen, im ganzen [ist der Name aber] gleichgül­
tig; der Ausdruek ,schiine Wissensehaften'" ist mit Reeht abhan­
den gekommen". -

Dieser Weg führt im allgemeinen nicht weit. wie in anderen 
Wissenschaften aueh nicht; wenn Z.s. das Tier aus den versehiede­

nen Tieren bestimmt werden solle. der Charakter aus allem genom­

men werden 5011. Wenn man irgend etwas AlIgemeines dureh eine 
letzte Bestimmtheit eharakterisiert, so wird es immer Instanzen 
geben gegen solche Bestimmtheit. Soleher Weg wird aueh nieht 
eingesehlagen, wenigstens weniger als man gemeint [hatl. Die 
Riehtung der Philosophie hat sieh im allgemeinen geandert. DaS 
diese [neue wissensehaftliehe systematische Phílosophiel die wahre 
ist, und wie dies [Philosophierenl gesehehen ist und zu gesehehen 
hat, gehiirt nicht hierher, sondern zur Natur der philosophischen 
Erkenntnisweise; hier gehiirte lemmatisch anzuführen, daS nicht 

die Einzelheiten in der philosophisehen Betraehtung zugrunde 
gelegt werden, sondern daS angefangen wird vom AlIgemeinen. 
der Idee, und hier ist es die Idee des Sehiinen. von der wir anzufan­

'18 
gen haben: Die30 Idee an und für sich. nieht sofern sie abgezogen 

Engl¡¡nd,r (·;gl. d:e Grundslitze <ler 'Nerden soll von den einzelnen Gegenstanden. Es gesehieht hiermit 
Kritik van BomE, :ru furor Zeit von 
viel Ruhm): Enpnder Grunds.tre 

das, was I Plato verlangt hat; es ist das Sehiine an und für sich zu 10 

der Kri¡ikv:cn Home. z'llili.r~2e-jt betraehten. nieht wie es in der bestimmten Gestaltung. Eigentüm­
VOn viel3.uhm lichkeit existiertoc

• Diese Eine Idee muS sich aus sich selbst beson­
~9 
ahhande."l ¡¡..ko!lllIlen: abf'!bm::nen 

dern. einteilen. und so kommen wir zu den mannigfaltigen. den 

30 
verschiedenen Formen und Gestaltungen des Sehiinen, die sieh 

bahen, ])je] hahen. Die aber als notwendig zeigen; und nur sie, die durch die Idee notwen­

v vEl. O::arle.. 3atteo: ~li¡~·,?80), Cours debelles-lettres. on principe deJa littérature <sBde.• '747-17SO) un.á Les beaux­
arta réduil:sá unJÚmeprincipó (¡~+6). 


VI 7gl. Heruy Home (,6,{Í-'78i), Elements of Criticism. 3 Bde. Edinburgh.I?6~-'765 (Reprograph. Nachdruck H¡ldesheim 

u.o. '970)' V~. ..d .:jl.' Gruwáne der Kr:tik. Nach der eng!. verbo +.Aus¡¡abe. Aus dem. Engl. ílbers. vonJoh. Niko!aus Meinhard. 
Fra.nkfu.rtiLepzig "!lE-
VII Misl:.k:w,,;r:le..u,~"..d van Kar..ts ResflVimtngdes BegnffskthetiJofo:r die W:íssenschaft von allen Prinzipien der Sinn­
licbkeítapriori (Krlík cerreillir.y¡,munft.Hm¡¡. VOfIRaymundSchmidt. Hambu'IJl990' § 8rAf2ff lB 59ffl) ""rsuchsweisealsBe:zeich­
1$Ungfo:r.~:e ~l<he j'l¡,,¡¡r.e !iesSchlJnen g"'raucht. ebmw wi.e KalIidsthetiJo. Ka.!ologit oderKalkologit. (Vg!. WllhelmTraugott Krug: 
Allgemeir.es Handi>iírted,uch ñerpbilosophischenWlSSenscbaften nebstihrer Literaturund Gescbichte. Bá. 2. Leipzig ,8~ lRepr. del' 
zweit&nA~ ¡83'~-1836~ ")691.569: sowi.e Gortlieb Ph. Chr. Kaiser, Ideen zu einem Systeme der aIlgemeinen reinen und 
angewandten l:alIiliiheift.NIl:ul>:1'!p8r3J 
VIII Y.¡!. ~-lWlIhelml'.uiler ú'Pf)-"l98): Einleilllngin die scbi\nenWlSSensebaften. Naebdem Franzlisiseben des Herrn 
Bo:tteux mil z,JSatrenve:rmebrt Ó7j'6-'í'5'8). 

IX Hegel lBtt¡¡r.ert in :ü.., Vor!esu~ Über!eg¡>ngen aus semenVorleoungen über PlaloD van 1~5126. (Vgl. G.W.F. Hegel, 

Vorlesungenilher PI.t('I1ÍI8~~f]. Hm¡¡. uMeinglll. ,;onJean-Louis V¡ei/lard-Baron. FrnnA:fo.rta.M.lBerlin/Wien '979') 
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«Estética», [con] Baumgarten3
• Otras naciones no poseen 


esta expresión. «théorie des belles lettres», «des arts» 

(dicen los franceses]+, «crítica», los ingleses (véanse los 

Principios de crítica de Home, de gran renombre en su 

épocaS). También se ha querido utilizar «kalística». pero, en 

definitiva, [el nombre es] indiferente; la expresión «cien­


cias bellas» se ha perdido, y con razón6
• 


En general. este camino no lleva lejos. como tampoco en 

otras ciencias; si. por ejemplo, debiera determinarse el ani­

mal a partir de los distintos animales, su carácter debería 

tomarse a partir de todos ellos. Cuando se caracteriza cual­

quier algo general mediante una determinidad última, siem­

pre habrá instancias contra tal determinidad. N o es esta vía la 

que se ha tomado, al menos en menor medida de lo que se 

cree. En general. la dirección de la filosofía ha cambiado. Que 

esta [nueva filosofia sistemático científica] sea la verdadera, y 

cómo haya acontecido yhaya de acontecer este (filosofar], no 

viene ahora al caso, sino que corresponde a la naturaleza del 

modo de conocimiento filosófico; sí correspondería aqui aña­

dir lemáticamente que en la consideración filosófica no se 

ponen como base las singularidades, sino que se comienza por 

lo general, por la idea, Yaquí es la idea de lo bello aquella por 

la que hemos de comenzar: la idea en y para sí, yno inferida de 


10 los objetos singulares. Sucedería con esto lo que Iexigía Pla­
tón: hay que considerar lo bello en y para sí, no como existe en 
una configuración o peculiaridad determinada. Esta sola idea 
debe particul.arizarse, subdividirse, a partir de sí misma, y lle­
garnos entonces a las múltiples ydiversas formas y configura­
ciones de lo bello, que sín embargo se muestran como necesa­
rias; y sólo aquellos que son necesarios mediante la idea son 
objetos de nuestras consideraciones, mientras que no vienen 
ahora al caso otras formas que se limitan a estar mezcladas con 

lo bello y otros fines. ­

2. Lo bello no sería objeto de la filosofía 

[Segundo,] Otra dificultad apunta a que lo bello no pueda ser objeto de la 

filosofIa. En primer lugar, prescindiremos de la afirmación de que el saber 
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dig sind, sind Gegenstlinde unserer Betraehtungen, andere Formen, 
die nur vermiseht sind mit dem 5ehonen und anderen Zweeken, 
gehoren nieht hierher. ­

2. Das Schiine sei nicht [Zweitens:] Eine andere Verlegenheit bezieht sich darauf, daS das SchOne 
Gegenstand der Philosophie nicht Gegenstand der Philosophie seín kann. Zunachst sehen wir van der 

Behauptung ab, daS das Wíssen sich auf Anschauung, Gefühl beschranken 
müsse - wenigstens" wird dies in Ansehung der Religion behauptet und gel­
tend gemacht';in Ansehung der Kunst wird aber gestattet, daB über sie raso­
niert, reflektiert werden konne. Das Denken geschehe konsequent, wissens­
chaftlich, philosophisch. Wobei der Gegenstand selbst so scheint beschaffen 
zu sein, daS er sich verweigert" der philosophischen Betrachtung und ers­
cheint in der Form, daS er dem Gedanken gegenüberstehe, eln anderes Gebiet 
unseres Geistes ausspreche als andere Gedanken; man will dem Gedanken", 
[deml Begriff entfliehen. Bringt" man den Gedanken hinein, so zerstort man 
die eigenWmlichen Gebilde, die der Kunst angehoren. 

Diese 5ehwierigkeit in Ansehung der Erkenntnisweise ¡st zu 
berühren, die Erorterung des ganzen Verhaltnisses ist hier nieht 
auszuführen; aber daran konnen wir I erinnero, daS das Kunst- 11 

werk aus dem Geist hervorgeht, geistiger Natur ist und uns daher 
naher zu liegen scheint als das Naturprodukt; über das Geistige 
wird aber der Geist sieh ein BewuStsein machen konnen, ein den­
kendes BewuStsein. Man muS überhaupt daran erinnern. was in 
der Philosophie van der Natur des Begriffs nliher erortert wird. 
daS das Denken sich selber faSt. DaslS Denken hat Gedanken, was 

31 vom Denken berührt wird, wird gedaeht; das Denken denkt in$O­
müsse - wemgstensJ müsse, wemg­

stens fero sich selbst. aber es ist nieht das Einseitige. das nur sich fas­

3z sen konnte, sondern der Begriff ist diese Macht, sieh selbst zu 
verweigert] weigert fassen und aueh sieh in seiner Entaul3erung; der Begriff ist er 
33 selbst und greift auch über sein anderes. 5036 gehort das Kunst­dem Gedanken] den Gedanken 

werk in sein Gebiet, es ist aus dem Geist erzeugt, und im Geist ist
34 
entlliehen. Bringtl entfliehen, das Denken das Innerste. Wesentlichste; und sofern der Geist sieh 
bringt in auSerlichen Produkten hinstellt, wird er s1ch n1cht ungetreu. 
35 verliert sich selbst nicht darin.{dt. Das] fa1l.t, das 

36 Es kann noeh hinzugefügt werden, daS wir in unseren Zeiten 
über sein anderes. Sol über über noeh nahere Veranlassung" haben, das Kunstschone denkend zu 
sein anderes; so betrachten; das liegt in dem Verhaltnis, das die Kunst zu uns hato 
37 zu der Weise unserer Bildung. Die hochste Bestimmung der KunstVeranlassung] Veran1assung 
Einladung ist im ganzen für uns ein Vergangenes, ist für uns in die Vorstel-

X I'gl. Friedrich Schleiermacher (1768-,83f)' Oher die ReligiOD. Reden an. die Gebildeten unterihren Verachtem (,799), 
bes. dí;¡zweile Red< Oher das Wesen der Religion (Hamburg '9sB. ~~-lf). 

DIFICULTADES QUE SE OPONEN A UNA FILOSOFiA DEL ARTE 

debeñalimítarse a intuición. a sentimiento -!l0r lo menos, eso es lo mante­
nido yhecho valer respecto a la religíón', pero respe.::to al arte, se concede 
que cabe razonar, reflexionar sobre él. Aquí, el pensar procederia conse­
cuente, científica, filosóficamente. En cambio, el objeto mismo parecería 
ser de tal índole que se zafase a la consideración filos;¡fica, apareciendo en 
una forma refractaria al pensamiento y enunciando otro campo de nuestro 

espíritu distinto al de los otros pensamientos; se quiere huir del pensa­

miento, del concepto. Introducir alli el pensamiento implicaría destruir las 

peculiares creaciones que conciernen al arte. 


Aunque haya que mencionar esa dificultad respecto al modo 
de conocimiento, no se traerá aquí a debate toda esta cuestión; 

11 baste I recordar al respecto que la obra de arte procede del 
espíritu, que es de naturaleza espiritual y que, por eso, nos 
parece que está más próxima a nosotros que el producto natu­
ral, mientras que sobre lo espiritual podrá tener el espíritu 
conciencia de sí, una conciencia pensante. Debe recordarse 
en general eso que de la naturaleza del concepto se examina 
más precisamente en la filosofía, a saber: que el pensar se 
capta a sí mismo. El pensar tiene pensamientos, lo tocado por 
el pensar deviene pensado; el pensar, por tanto, se piensa a sí 
mismo, pero no se trata de lo unilateral que únicamente 
pudiera captarse a sí mismo, sino que el concepto es este 
poder de captarse a sí mismo y también de captarse en su 
exteriorización; el concepto es él mismo, a la vez de expan­
dirse en su otro. De este modo, la obra de arte pertenece al 
dominio del concepto, es engendrada por el espíritu. y en el 
espíritu el pensar es lo más interno, lo más esencial; y en tanto 
el espíritu se instala en productos exteriores, no se falsea ni se 

pierde a sí mismo enellos, 
Puede añadirse, además, que en nuestro tiempo tenemos 


una ocasión más precisa para considerar úe modo pensante 

lo bello artístico, a saber la relación que el arte tiene con nos­

otros, con el modo de nuestra cultura. Para nosotros, la 

determinación suprema del arte es en conjunto algo pasado, 

es, para nosotros, algo que ha ingresado en la representación, 

la peculiar representación del arte ya no tiene para nosotros 

la inmediatez que tenía en el tiempo de su apogeo supremo, 


[Cabe] lamentar que para nosotros los tiempos bellos 

12 hayan pasado, y achacar ello a que la penuria I de la vida l7l 


Cfr. Friedrich Schleiermacher (1768­
haya aumentado por la complicación propia de la vida del 1834), Oberdie R.tiy¡on. Reaen 0'" die 

Gebíldeten unter illrer¡ Veriic.l¡tem, 1799.Estado; lamentar que el ánimo esté prisionero en intereses 
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lung hinübergetreten, die eigentümliche Vorsteliung der Kunst 
hat níd:t mehr die Unmittelbarkeit für uns, die sie zur Zeít ihrer 
hochsten Blüte hatte". 

Man [kann] klagen, daB die sehonen Zeiten für uns vorüber 

seien, man kann es [dem Umstand] zuschreiben, daB die Not I des 12 

Lebens vergroBert sei dureh die Verwicklung, die das Staatsleben 

angenonmen habe; klagen, daB das Gemüt in kleinlichen Inter­

essen, in Gesichtspunkten der Nützlichkeit befangen sei, daB das 
a!lgemeine Gemüt die Freiheit verloren habe, die dazugehort, um 

dem interesselosen GenuB der Kunst"' zu leben. Allerdings ¡st 

unser Zustand von der Art, daS allgemeine Regeln, Gesetze herr­
schend sind (Begriff oft genannt). Sehiller38 hat mehrere Aus­
drücke d3rüber: ,Alle zahlen nur für Einen, traurig beherrscht sie 

der Begriff"'. Das Indiv:duum wird bestimmt dureh das Gesetz ­

38 eine Seitel9 
, die allerdings dem Kunstleben nieht günstig ist; und 

ge¡¡¡¡nm). Sch.illerl gem:mt) Sehiller von seiten der Bildung, der Reflexion ¡st der Fall, daS es aueh in 

~~_.. . S' 1G' 
~t7 - eme elte :setz, enle unserer Intelligenz mehr Gewohnheit ist, allgemeine Gesichts-
SeÍle punkte festzustellen und nach ihnen das Besondere zu bestim-

XI Hegel kríti.mrll'liedrirh WolM!mlosepll. ScheIlmgs (I?lS'I8s'4)Anrwhme, dieKilns! sel aIs intellektutUeAnsclu.uungdesAbso· 
luta! der /wa.stephiw/opr.imle ~ (Organon derPhilosophie). Erse!:! sich bmiIs in seÍllenIf!1IIW Schrijien und RejlezúJnm in 
der.sdbér- Weise von&heliingab, in;;em eraafdie Beschrilnk:h.eit der Kunst ihren:: lnhalt naehhinwelst (SOz.B. inder&hrift aberdie Diffe­
ren;¡ de.; Fich,e'scllen IffidSchelling'sehenSyste:ns der Philosophie; Hegel: Gesammelte Werke.Bd. 4, 7Sí7).I-1.derAblwnd!ung 
Ueb""lla.nte in philosv?hi3CherBeziebungen:witkell&heUingdie historisme Construction derAnsclwuungdesAbsoluten in einem 
K,,~, dos aIs Typu. (l¿"r Betruchtung des Universums überilaupl (G.WF, Hegel: Gesammelte Werke. Bd. 4: lenaer Kritische 
Schclten. Hrsg, van Hanm¡;t Buclmerund O:to P~ggeler. Hilml""¡r 1<J1í8, 486-4i3. 497f. hier: 490) ausgezeiehnet wird. Die erueprecl>ende 
spea;laa-e ConstructionderAn.sc:'".auungdesAbsolwenfiMet sich in&helIingsSystem destranszendentalen Idealismus inderBeslim· 
muriderliíwtimZusa~derDeduktioneÍ!lesallgemeinenOrgansdtrPhi108ophie(Schelling:SilmmtlieheWerke.l,AbtBd. 
3, 61:11, Lii.speculativeC:>nstructi:,nl1tigts...~mg"uth ir;seinerJe"""r~ngllOn 180:¡/03oor, vonderesnureinNa.cMcIrrif­
tenza.gnisgibl (Schelling¡JAsthetil: in der Überlieferungv:m HenryCrabh Rahioson [¡80:¡/031. Hrsg. oonEmstJlehle¡-.I", Phi1osophi­
sche, Jahrbuch. 83 b<Jii!. 133-183}· ebenso ,,':rddiesgBesn..mungderKunstalsAn.sclwuur'lfdesAbso!utenin der 14. VorlesungderVorle­
~nüberdieMethodzdesakai:emísch~nStudiums(Schelling:Sm.mtlícheWerke.l.Abt,Bd,S.3t4-3s~)entwickelt 
XII Hegel bezieiu si.ch. auf!fur¡t¡¡ Unttm;cheidu.r'lfZ'1risclum dern lnleresse amAngen.eltmm und am SeIwnen (vg!. Kant: Kritik der 
Urte:lskraft. §§ 3'5[B 7-)5]) und enueiteTt dif.;eKonzeplion .ntspreclIendseinerBestimmungder&gi.erde inder Pbllnomenologie des Geí· 
stes lifgl. Roge1 GesammelleWerke, Bd. 9, 10'[. "'1-f. 1991, ilegel vertnaP.ft. in seinerBestímmungderlh.eorelischen. Bi1du.ngKants These IIOn 
der I-.Iere.;sejreihei<imSir.n.eeines P.icht v~In:aresses an der Existenzdes Gegenstandes um die BeslÍl'r1m!J,ngdes KunslWerl<s. in 
der E:ntcin sol.."he.slnlenmeam Ge§"enstand unlmte:lt. (Kant: Kritikder Urteilskraft. §~[B~13-~lsJ.) Hegel versuchtdie&h~· 
len, ...diE Kant mitseiner.!J:"l'Zeptior.gerat. dliJ'Ch die ÜberkfU,ngen der PbJinomenologiezur~ml6sen. indem erelnen Unterst:hied 
zum.Mlknscñen Intere.sse=.Gege1lSiandforéert. WgL aazufLlJd¡ G.W.F. Hegel: Vorlesungen üher NaturrechtundStaatswissenschaft. 
Heídeibe'p81'!/¡8mit Nac.1.'r1J.g!11I a.\ISderVorlesun¡¡ 1818119, .'lachgeschrieben 9OnPeIerWann",numn. Hrsg. _ ClaudiGBeckerel al, Ha'1\­
bu'!i '983. ,,6; G,W.F. Hesel. Nün::.3erger S,ohriftez:.. Texle. Reden, Bericitte und Gutachten mm Nilmb"'líer 0mnasin!unlerricht ,808· 
18/6. Hrs¡:. _Ioh.a>mes~. Leipzíg ,.p8. 183f Femer gehort zur [theoretischenJ Bíldung. d.at ¡eh [, ..1die Gegenstande, me 
síe ""ud fíIr sieh sind, in ihrer mien EigentiJ.mlichkeit betruehte und bel:andle, da!!, ieh ntich olme einen besonderen Nutzen 
dafü: interessiere, [. . .1 ftJlch das InteressefUr die sehoneKunst ist ein unei¡r..nnütziges.) 
XIU Vgl. Friedric::¡ S:ili:iller (.759-¡8oiJ: Die Mmnichfaltiglreit> Viele sind gut undve_digo doch lllIhIenfílrEinen nur AHe, 
/Delll1si.e regiertder Ilegrlff, auchl nichtdasliebende Hm./Traurigherrscht der Begriff, austausendfaeh wechselndenFormen/ 
Bri.nt¡et eJ'diL>ftiglDldleerinuner:out Eine hervor.'Abervon Lebenrauseht esund Lust, wo Jiebend dieSehonheit I Hemehet. das 
ewigeEin;; wandelt síe tml:sendfach nen. (Ente fusswlg [1~71. Scb:iller, WeIke.Bá. 1,"99; ¡¡g!. fLlJd¡ zweitefussung: Werke.Bd. <l,3/8.) 

DIFICULTADES QUE SE OPONEN A UNA FllOSOFIA OEl ARTE 

mezquinos. atendiendo a la utilidad, o que el ánimo general 


haya perdido la libertad necesaria para vivir el desintere­


sado disfrute del arte. Sin duda alguna, nuestra situación es 


del tipo en el que dominan las reglas generales. las leyes 


(llamadas a menudo concepto). Schiller se refiere a ello de 


varias maneras: «Sólo para Uno son todos ellos tenidos en 

cuenta. tristemente los domina el concepto$>8. El individuo 


está determinado por la ley - un aspecto desde luego no 


propicio para la vida artística; y. del lado de la cultura, de la 


reflexión, sucede que también en nuestra inteligencia haya 


más costumbre de establecer puntos de vista generales, y. 


conforme a ellos, de determinar lo particular respecto a la 


acción y el juicio. En interés del arte exigimos más bien una 


vitalidad, y en ella no nos imaginamos que lo general esté 


presente tan abstractamente como la ley. el derecho o la 


máxima. sino que se identifique con el ánimo, con el cora­


zón. e incluso con la fantasía. 

Al no ser ya este tipo de vitalidad el predominante y, por 

tanto. no poder alcanzarse ya la satisfacción de nuestro 

13 ánimo en !objetos que nos representen esa vitalidad. puede 

decirse que el punto de pista de aquella cultura donde el arte 
alcanza un interés esencial. ya no es el nuestro. El arte ya no 

procura a nuestra necesidad espiritual la satisfacción que 

en el arte buscaron otros pueblos en otros tiempos, y sólo 

en él encontraron. Por ello, nuestros intereses se depositan 

más en la esfera de la representación. y el modo y manera 

de satisfacer los intereses exige más bien reflexión, abs­

tracción, abstractas representaciones generales como tales. 

Con esto, la posición del arte en la vitalidad de la vida ya no 

es tan elevada; la representación. la reflexión o el pensa­

miento son lo predominante, y por ello nuestra época está 


incitada primordialmente a las reflexiones y el pensa­


miento sobre el arte. ­

(8) 

Fñedrich Schiller(1759-1805), Werke. 

Nationolousgobe, 1943 ss., J, 299. 
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FILOSOFíA DEL ARTE O ESTÉTICA 

men in Beziehung auf das Handeln und auf das Urteil. Zum Inter­
esse der Kunst erfordern wir mehr eine Lebendigkeit, und darin 
stellen wir uns nieht vor, daS das AlIgemeine so abstrakt als 
6esetz, Reeht, Maxime vorhanden sei, sondern mit dem Gemüt, 
Herz identiseh sei und darin weiter. wie in der Phantasie. 

Indem diese Art von lebendigkeit nieht mehr das Überwie­

gende ist, und also die Befriedigung unseres Gemütes nieht mehr 
so erreieht werden kann dureh I 6egenstande, die diese leben- 13 

digkeit uns vorstellen, so kann man sagen, daB der Standpunkt 
der Bildung, woraus die Kunst das wesentliehe Interesse hat, 
nicht mehr so der unsrige ist. Die Kunst gewahrt unserm geisti­
gen Bedürfnis nieht mehr die Befriedigung, welehe zu anderen 
Zeiten andere Viilker dureh die Kunst gesueht und dureh sie allein 
gefunden haben. Dadureh sind unsere Interessen mehr in die 
Sphare der Vorstellung gelegt, und die Art und Weise, die Interes­
sen zu befriedigen, verlangt mehr Reflexion, Abstraktion, 

abstrakte allgemeine Vorstellungen als sorche. Damit"" ist die 
Stellung der Kunst nieht mehr so hoeh in der lebendigkeit des 
lebens; die Vorstellung, die Reflexion. 6edanken 5ind das Über­
wiegende, und damit ist unsere Zeit al50 vornehmlich zu Refle­

xionen und 6edanken über die Kunst erregt.­

B. Vi:RscHIEOENE ANsICllTEN ÜBER Das andere 5011 nun mehr die Bestimmungen betreffen, die zum Inhalt des 
DEN [ENDZWECK] DER KUNST Begriffs der Kunst gehOren. Sehen wir uns an4l

, was wir etwa vorfinden von 
Ansichten über Art und Wei5e der Kunst, so begegnen uns mancherlei 

1. Nachahmung der Natur Vorstellungen, z.B. die Kunst sei darauf beschrankt, die Natur nachzuahmen. 
Eine alte Rede, die Kunst ahme die Natur nach, [findet sich] schon bei 
Aristoteles"'. 

1m Anfang der Reflexion kann man mit solchen Vorstellungen vor­
liebnehmen, und es ist immer darin etwas erhalten, was seinen sehr 
I guten 6rund hat, als Moment in der Entwieklung der Idee seine 14 

4° Stelle hat. - Zu welehem Behuf ahmt der Menseh die Natur naeh?
.olche. Damitl solche; damit 

41 Zunliehst darin. daS er ein Kunstsíüek maeht, aueh sich versueht. 

wiI uns anl wiI und wiI seine 6eschickliehkeit beweist, sich derselben freut, etwas Ahnli-

XIV Die Nachah.mr>ngder NalUrgilt seit der Poetik desAristoteles (384-3~~ lJorChr.) als Prinrip der KU/lSt. Hegel tren/u die 
unmilfelbare Nach.ahmung der NalUr von der spIIteren Bestimnmng der schbpferischen, idealisierenden Nachahmung. die namentlich 
von Charles Balte"" (¡7,3-'780) inseinerSch.rift Les BeaUl< arto reduits iI. un meme Principe. par Mr. l'Abbé Batteux (,P"ris 1743. 
NachdernFro.nzIJsischen rnitZusiilzenvennehrtvonKa."¡ W,!he!rnRamler. ",Bde. WIeIII77o). vonKa.nPh.ilipp Monlz ('156-'793). oder 
auch Moses Mendelssohn. ('~9-1786) bzw. Gottlwld Ephraím l.essing (r~9-'78,) vertreten. wird. Diefolgenden Über!egun.gen spiekn a.uf 
Gedanlren an, wie síeJohoon Wo"Goethe (,749-,83V in seinerAbhandlung aber Eínfache Nachabmung der Natur, Manier, Stil 
Ú(89) enlwickelt. <Vg/. Ceetllo: Sltmiliche Werke. Bd. ,<.66-7") 
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B. DISTINTOS ENFOQUES SOBRE EL [FIN ÚLTIMO] DEL ARTE 

Ahora bien, cosa distinta debe afectar más alas determinaciones que per­
tenecen al contenido del concepto del arte. Si consideramos b que por 
ejemplo hallamos en enfoques sobre el-ipo y modo del arte, nos topamos 
con diversas representaciones. 

1. Imitación de la naturaleza 

Por ejemplo, que el arte se limitaría a imitar a la naturaleza. (na antigua 

aseveración, [eso del que el arte imite ala Il4turaleza, [pues se rucuentral 

ya en Aristóteles. 


Al comienzo de la reflexión puede uno estar satisfecho con 
tales representaciones. yen ellas siempre se obtiene algo que 

14 posee muy I buen fundamento y que tiene su posición como 
momento en el desarrollo de la idea. - ¿Con qué propósito 
imita el hombre a la naturaleza? 3n primer lugar. porque con 
ello hace un artificio. probando así también, demoscando su 
habilidad y deleitándose en producir algo semejé.nte a la 
naturaleza. (Los fines externos IlD vienen al caso). El hombre 
se deleita en su obra, y también, por tanto, en el tri:lajo que 
imita a la naturaleza. Sin embargo, cabe decir de inmediato 
que imitar a la naturaleza es un deleite muy limitado; el hom­
bre debe encontrar mayor deleite si produce algo suyo, 
inventado por él: instrumentos técnicos, una obra escrita, o 
especialmente algo científico, que le corresponda c'Jmpleta­
mente en propiedad. Ha de estar orgulloso de tal iIlvención, 
que le es original, que él no ha imitado. El hombre puede 
mostrar mejor su habilidad en producciones que conciernen 
al espíritu como tal. Por supuesto, puede enfren:arse a la 
naturaleza, y se dice en este sentido que las produceiones de 
la naturaleza serían más excelentes que las del esp:::itu, y se 
sitúa la obra de la naturaleza por e::J.cima de la me:amente 
humana, designándola como obra divina. Sin embargo, 
reconocer a Dios en el espíritu es algo mucho más alto que 

hacerlo en la naturaleza. 
Cuando el hombre entra en rivalidad [con] la na-::uraleza, 

15 se trata de un mero tal como I se ha ejercitado 
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ches hervorzubringen wie die<2 Natur. (AuBere Zwecke gehiiren 
nicht dahin.) Oer MellSch freut sich 5eines Werks, al50 auch 501­
cher Arbeit, [die derin besteht,] daS er die Natur nachahmt Man 

kann aber sogleich darauf sagen, daB eine sehr beschrankte 
F'eJde es ¡st, die NatJr naehzuahmen; er muB griíBere Freude 

haben, wenn er etNas hervorbringt, was das Seinige ¡st, was er 
erflmden hat: technisehes43 Werkzeug, eine Schrift, oder 

bes:lI1ders Wissen5chaftliches, was ihm ganz eigentümlich ange­
hort; er hat stolz zu sein auf solche Erfindung, die ihm original ist. 

27/4 die er nicht nachgeahmt hat. Seine Geschieklichkeit kann der 
Meflsch in Hervorbringungen, die dem Geist als solehem angehií­
ren, besser zeigen. Er kann allerdings mit der Natur in Kampf tre­
ten, und man sagt in diesem Sinn, daS" die Produktionen der 
NatJr vortrefflicher wiiren als die Produktionen des Geistes, und 

4'1 man stellt die Werkl! der Natur hoher als bloB menschliche, man 
me die] Dril der nen'}t sie giíttliche We~ke. Aber45 Gott ist im Geist weit hiiher zu 
43 erkennen als in der 'lJatur. 
bato techn.t;ohesl bat; :em:tisches -ritt der Mensch il1 den Wetteifer [mit] der Natur, so ist es 
44 
daJ!,] als oh Kunststiiek, Iwie sieh einer geübt hat, Linsen durch eine kleine Off­ 15 

45 m.. ng zu werfen; Alexander gab ihm ein paar Scheffel Unsen. Ganz'" 
Werke.Aberl Werbl. ah'!! recht, es ist eine Ferdgkeit, die nieht nur ohne Nutzen ist, sondern 
46 ohne Gehalt. Auch 5Or5t [verhalt sieh der Mensch zur Natur im 
Unsen. G_l LinS:11; ga:» Sinne der] Nachahmung: [die] Trauben47 des Zeuxis"', una dann der 
47 
Nacbahm1lll$' ¡die} Traul:.enl 

Vorllarg, der den Menschen. den Künstler getauscht hat"; (ein] Tri­
NachabmUlIg: Trau;,en umpll der Kunst Blume"baeh erzahlte von einem alten Büttner"', 

xv Da.! ~¡ela..r~bendes Zru..is (+35-390 vor Ghr.). die:o """"'ll'e!reu gemaJt waren. d<J.ji, Sperlinge sick t1iu.seken lie­
ji,en ,,00 dar:Jlll pickt<n, 'pi¡:/¡. in der Debau. um d", Nolchahmung eme ,nlsr"eidende Ralle. ArislOteles weist (lm kritiscilen VfI¡¡'leich 
mil Poiygool) aIf{ die in:\il"Üiuaiisierende '::>ar>teí.ung de.¡ Sujets hin. (.!uislottiles: Poetik. '4500, 29. Quinlilian (Marcu.s Fabiu.s 
QuinfiliallUl:, el!. 30-96 """Ir ChrJ aufdie En¡¿~ l'On Líeh! una SJhan:en (M. Fabti Quintiliani institutiouis oratoriallibri. 
Lib. XII. '04 ~L,;;I. UT'.d di. Hrsg. una aben¡ von H&m.u Rakn. 2Bde. DcI'!J1.t;¡¡d: 1972-'975, lld.. 2. 754-7571). Die vonHege! erwakn­
te Epísede ,,>ir.! i." un",,,,cir'.?<ilidler Deutur-J berier.tetooi Pliniu.s (23124-79 ,.aen Chr.) (vg/. Plinius: Natuxalis historía, Liberxxxv. 
65) un<! bei E~~aMilior Í55 vor Chr. -40 naeh ChrJ ÍI'\. den Controversiae (i.¡¡i. Líber V. COJ\lr. XXV CM. Aunaei Senecae Rhetoris. 
Suasoríae, Controv=rsiae. = Declanutionu:n ucerptis, Ez ultima Andreae Scholti recensione. Tomus Temus. Lu¡;duní 
Batavorum. '''t9. 3",1). 
XVI Rilliu.s berirh~ ~atuxalis hi.toria. Li&.r xxxv. 69 im Zusarr-.menoong mil der Sperlingsgesehiehte weiter, Parm.a.SÚJs 
habe nl!n se\~¡ls Zeuril; ",:.eten. ihn in ",inAt,:i,rzu beg!eiten. don werde sidl erweisen. d<J.ft aueh er depilen verm6ge. In de. 
Werl<stclt der Pcorha..'ÍOs &it'.e: Zeu:m dieser., d"" rorr.llllg. der das Bild Jerdeckt. beiseite ru schieben. Ver Voroong istgema!!. Zeua:is 
anemennt die !Therlefenl'.¡f.¡ der Parrlw.síonn-:/.s~ ,¡eh kabe die Sp~, dI> abe. hast mich getllu.seht. ' - Al> die.ser Stelle kann 
aueh aTl die t1?"'I"'-¡<ll¡¡-V~rái¡r.¡¡e erinnen wer:lc.o, <!ie im HoUand des 17.•r,mmunderts in Modo Wanm und die Rlusion vermilteln 
so!!!en, eme" ¡ddes~.%IIverdecIren. 
XVII Oiristiar. W:l~.e!11\ B!lttner ('7'6-&.), Natur- una Spm..'hfO"'llcher in Glíttingen, ais Hofrat in lena privalisierend, 
!ksitzer ein~ u..,.,far.gn<""-''' Bíb/iothck. Die vm 'Iegel be.¡ehriebene EFisoáe finde! siek in Goethe: Oher Wabrheit und 
wahrsCheinlillh.<eit 1er Xl:.rI<twerke, EínGes?r.icl:i. (1798). (Vgi. Goethe.Sllmtlime Werke. Bd. 13.175-,81, kier, '79f) 
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alguno para lanzar lentejas a través de un pequeño orificio, 

dado que Alejandro le entregó un par de fanegas de lentejas. 

Ésa es, en efecto, una destreza que no sólo carece de utilidad, 

sino también de contenido. También de otro modo [se com­

porta el hombre con la naturaleza en el sentido de] imitación: 

[las] uvas de Zeuxis y la cortina que engañó a los hombres y al 

artista9; [un] triunfo del arte. Blumenhach contaba de un 

viejo Büttner'O, ayuda de cámara de Linneo, que invirtiera 

todo el dinero en libros, incluida la Diyersión de los insectos de 

ROsel" (también [éste] ha [confeccionado] colecciones 

semejantes sobre las ranas). [En ella aparecen] los más 

bellos grabados en color que puedan verse. Büttner, que tenía 

un ejemplar sin encuadernar, encontró a un mono dedicado 

a desgarrarlo todo, mordisqueando una hoja en la que estaba 

dibujado un abejorro. de modo que a aquél, satisfecho por 


ver el engaño del mono, se le pasó su enfado. 

[Hay] muchas de tales historias, especialmente en el 


campo de la pintura. Hay hombres que pueden imitar el trino 

del ruiseñor. Kant dice que tan pronto como notamos que se 

trata de un hombre, lo encontramos insulso". Del ruiseñor 

nos deleita lo natural, pues en algunos animales brotan por 

inconsciente naturalidad sonidos que tienen similitud con la 


16 	 expresión del sentir humano; por eso nos deleita Ila imitación 
de lo humano en lo natural, Más importante es que lo natural 
se exponga a través del arte. El pintor [requiere] mucho estu- . 
dio para captar los reflejos de la luz yllevarlos hasta su lienzo. 
Pero lo expuesto de este modo es sólo algo sensible, natural, y (9) 


Cfr. PUnio, Naturalis historia. libro
puede decirse que incluso el mejor arte [deberla] ir esencial­
XXYN.65,

mente a la zaga de lo natural, y que por más habilidad que se 
(10)

muestre en tales exposiciones, lo que se ve en ellas es una 	 Christian W. Büttner (1116-1801). 
naturalista. La anecdota narradamayor falta de habilidad por parte del hombre. 
por Hegel se encuentra en Goethe: 

En la pintura de retratos, el parecido es, sin duda, un cfr. Goethe. Über Wahrheit und 
Wahrscheinlichkeit der Kunstwerke.asunto esencial, pero siempre queda algo que no es comple­
fin Gesprach. 1798. 

tamente exacto. 10 más abstracto es una silueta, un dibujo; si 

(11J


hay colores, entonces siempre se hallará, cuando lo natural 	 Cfr. Aug ust J. Riísel van Rosenhof 
{1705-1159J. Insektenbelustigungen.[se] constituye como regla, que algo se ha pasado por alto. Se 
1741-1761. 

trata de la imperfección del arte, según la cual la intuición 
(12)

sigue siendo más abstracta que el objeto natural en su exis­ Cfr. Kant. Critica del juicio, § 22 
(B 73) Y§ 42 (B 171).tencia inmediata. Podemos encontrar esta carencia y la con­
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Stubenbursche linnés; der steckte alles Geld in Bücher, auch 
Rosels Insektenbelustigung"''' ([dieser] hat auch über die Frosche 
solche Sammlungen [angefertigt]). [Darin finden sich] kolorierte 
Kupfer", das Schonste, was man sehen kann. Büttner hatte ein 

nicht eingebundenes Exemplar. Einen Affen fand er [damit] 
beschaftigt49, alles zerrissen, an einem Blatte nagend, worauf ein 
Maiklifer gemalt war, und die Satisfaktion, daS der Affe getliuscht 

war, maBigte seinen Arger. 

Viele solche Geschichten besonders im Fach der 

Malerei. Menschen konnen den Schlag der Nachtigall nachahmen. 

Kant'" sagt, sobald wir merken, daB ein Mensch das sei, fin den wir 
es abgeschmackt!1X. BeiS' der Nachtigall erfreut uns das Natürliche, 

weil bei einem Tier Tone aus der bewuBtlosen Natürlichkeit her­
vorbrechen, die mit dem Ausdruck menschlichen Empfindens 

Ahnlichkeit haben; dabei erfreut uns I die Nachahmung des 16 

48 	 Menschlichen in dem NaWrlichen. DaB52 das Nafürliche durch die 
Sammlungen [angeferngt]). [Darin Kunst dargestellt wird, ist mehr wichtig. FürSJ den Maler [erfordert
finden sich] kolorierte Kupfer] 

Sammlungen) kolorierte K:upfer groBes Studium, die lichtreflexe aufzufassen, und auf sein 


Aber was so dargestellt wird, ist nur Sinnliches 

und man wird sagen müssen, daB auch die beste 


Kunst wesentlich hinter dem Natürlichen zurückbleiben [müsse] 

50 und bei aUer Geschicklichkeit dazu eine groBere Ungeschicklich­

nachahmen. Kant] nachahmen¡ Kant 

49 

keit des Menschen sich zeige bei solchen Darstellungen. 
51 

Bei der Portratmalerei ist freilich die Ahnlichkeit eine wesent­
ahgescbmackt. Beí] ahgescbmackt, 
bei 	 liche Sache, aber sie bleibt nie etwas, das ganz genau ¡st. DasS4 

5~ 	 Abstrakteste ist ein SchattenriB, eine Zeichnung; sind Farben da, 
Natürlicben. DaR.l Natürlichen, daR, so wird man immer finden, wenn [man] das Natürliche zur Regel
53 

macht, daB irgend etwas weggelassen ist. Hier ist es die Unvoll­
wichtig. Fnrl wicbtig, ftlr 

kommenheit der Kunst, wodurch die54 
dasnicht bleibt als der natürliche Gegenstand in seiner unmittelbaren Exi­

stenz. Diesen Mangel und das BewuBtsein dieses Mangels konnen 
55 wir finden in dem Tadel, den ein Türke gemacht hat. alsss ihm ein
al.] wie 

Gemalde von Tieren gezeigt [worden] war. Die Mohammedaner
56 
Gemiilde. í Bruce) Geml\lde, Í Bruce und die Juden dulden keine Gemalde. I Bruce56 zeigte [einem 17 
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ciencia de esta carencia en el reproche que hizo un turco al 
mostrársele un cuadro de animales. Los mohametanos 

17 	 judios no toleran los cuadros. I Cuando Bruce'3mostró [a 
uno] de ellos el cuadro de [un] animal, éste dijo: «El día del 
juicio final, cuando este pez se levante contra ti y te acuse de 
que tú lo has creado, pero que nole has dado el alma, ¿có:no 
te justificarás?» Fue la carencia de alma, de vida, [la c¡ue 

condujo al rechazo de las imágenesl. 
La imperfección más alta que habita en la imitación es la 


[falta de] espiritualidad. En tanto que algo es. creado por los 


hombres, debe tener la expresión de 

tiene que ser el agente rector en la exposición, cosa que falta 

también a los hombres naturales en su siempre inmedi~to 


aspecto. Cuando se trata de imitación, la naturalidad es lo 

principal; sin embargo, lo que verdaderamente falta no es lo 


menor, sino lo espiritual. y a lo espiritual se debe que la 

intención [del arte] sea imitar a la naturaleza. Únicamente se 

menciona esto, el hecho de que lo natural no debe SfT ah'Jra 

la regla, la ley suprema de la exposición; pues la naturalidad 

en general, la realización efectiva. es sin duda un verdadero 


momento esencial de la obra de 

En la imitación de lo natural, el fin es únicamente que lo 


natural, tal como es, se expone sólo inmediatamante con­

forme a su fenómeno exterior, y solamente se satisface el 

recuerdo. Sin embargo, no demandamos sólo la satisfacción 


18 	 I del recuerdo, de una existencia inmediata de la vida ccti­


diana, sino que pronto surge la erigencia de que se sat.sfaga el 

ánimo; y de ello es por lo pronto de lo que hay que hablar. 

Podemos concebirlo como fin último, como lo que dehe reali­

zarse en el arte, o como de hecho se lleva a cabo en él. Tene­

mos la experiencia de que el arte aproxima al ánimo aquello 

que, si no, se halla en el espíritu como lo más respetable, 


supremo y verdadero. Observamos que a través del arte' se 

conmueve cada sentimiento del pecho humano en su m1Lti­

plicidad, «nihil humani a me alienum puto» '4, produce el 


(13)
arte en nosotros, engendra en nosotros las experiencias de 	 James Bruce (1730-1794), 

explorador ingles. ~utor de Travelsnuestra vida efectivamente real; nos traslada a tooos los 
to díscJver the EOL'"Ce of the Ni/e

noéticos. a todos los estados de ánimo y. mediante la in the (ears 171m. 7769, 1770, 
nos canacitatambién para, en particula- 1771, 1772 and rr,3. 
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ihnen ein Gemalde von [einem] TIer""; er sagte: ,vvenn nun 
Gericht gegen dich aufsteht und dich 

ihm aber keine Seele gegeben 
w¡e wirst du dich verantworten?' ESS7 war der Mangel an 

der Bilder geführt 
die der Nachahmung ein­

lfehlendeJ Geistigkeit. Insofern etwasS9 vom Men­
schen erzeugt ist, soll es den Ausdruck der Geistigkeit haben, und 
dieser soll d<:'s Regierende sein in der Darstellung, was'" auch dem 
naWrlichen Menschen fehlt in seinem immer unmittelbaren Aus­
sehen.llej<' dem Zweek der Naehahmung ist die NaWrlichkeit die 

-Iauptsache; aber was wahrhaft mangelt ist nieht das Geringere, 
sondern das Geistige, und es ist um des Geistigen willen die 
Absicht [der Kunstl daS die Natur naehgeahmt wird. Es ist nur 
das gemeiot, daS das Natürliehe nun nieht die Regel, das62 hóeh­

ste Gesetz der Darstellung sein soll; denn die Natürlichkeit über­
haupt, Verwirkliehung, ist ein schlechthin wesentliehes wahres 
r~oment des Kunstwerks, des Ideals auch. 

Bei der r~achahmung des Natürlichen ist nur der Zweck, daS das 
tJatürliche,Nie es ist, unmittelbar nur dargestellt wird nach seiner 
~u6erlichen Erscheinung, und es wird nur die Erinnerung befriedigt. 
Wir verlangen aber die Befriedigung nieht nur I der Erinnerung, 18 

57 
verantworle:l?' Es] ",,:-antwc·r!en; es einer unmittelbaren Existenz des gewohnlichen lebens, es tritt bald 

58 die Forderur:g ein, daS das Gemüt befriedigt werde; und darüber ist 
Leben[. de:r!;\\: Ableh:wng é.er zunaehst zu sprechen, Wir kónnen es als Endzweek auffassen, oder
Bilder geführt :'atl. Í Il'.eJ Lebfn d:e 

als das, was in der Kunst bl!wirkt werden solle, oder bewirkt wird. 
59 
etwasJ es 	 VJir erfahren, daS die Kunst das dem Gemüt naher bringt, was sonst 

60 im Geist lO Achtendes, Hohes und Wahres liegt. Wir sehen, daS 
wasl der dureh die Kunst alle Empfirdung der Menschenbrust in ihrer Man­
6, nigfaltigkeit bewegt wird, ,nihil hU'l1ani ame alienum 
Aussehen. Ben Aussr.DEn; bei 

die Kunst in uns hervor, erzeugt in uns die 
6~ 


Regel, das] ReIl"I. Dat v.irklichen leb~ns; versetzt uns in alle Gedichtsweisen, ~timmlJnnf'n 


xx Jar,w; »ruce ('730"'~f), ~Reisender. téjwser der Travels lo discove:r !he source of Ibe Nile in Ibe Yem 1768. 
'769, '770, :77'.177~ an:! I'n3 Illinburgho.~, (at.,Zuden Qudlendesblauen~i1s.DieEiforschu.n¡¡At.tIti.opien.s 1'¡68-1773. Hrsg.l'OlI 
HeriJertGussmMu.er. St"'~"" u,:1. ¡~)_Dieerste~ 1.lbersel:zll1lg~,,!sjamesBruce Esq, Reisen nachAbyssinien 
die Quellen des Mils ZL .Itdedcen.AJS dem Englischen in ei.'l<m ~ftigellAJLSZUg _ dem 0rigi1llllweri: ""n San¡;¡,¡e/ SIw.h, &q. 

Die 
Die 
[ .. .] 

70 

DISTiNTOS ENFOQUES SOBRE EL [FIN ÚLTIMO] DEL ARTE 

res situaciones de nuestras relaciones en general, sentir las 
circunstancias más a fondo, más profundamente, o nos capa­

cita para que las circunstancias exteriores estimulen esas sen­

saciones, cosa que nOs es posible por la ejercitación previa que 

hemos tenido en las intuiciones artísticas. 
El arte se vuelve hacia nuestra representación, hacia 

nuestra intuición, y es indiferente si se ha partido de la 
existencia efectivamente real o de una representación que 

19 	 sólo ell arte ofrece. Sentimiento, inclinaciones, pasiones 
se agitan en nosotros mediante el contenido que tenemos 
delante, y es indiferente si este contenido se da únicamen­
te en la representación, o si nos llega en la intuición de 
nuestra vida externa. Pueden despertarse en nosotros todas 

las pasiones, y puede nuestro ánimo trasladarlas a las situa­
ciones que se nos presenten. Mediante el arte, el ánimo se 
ve llevado por todo paraje: algo considerado como poder y 
eficacia esenciales del arte, y con razón, [pues ello] puede 

ser resultado del mismo. 

2. Despertar de las pasiones 

Hay que decir. en segundo lugar. que el arte ejerce efectos sobre nuestro 
ánimo sin establecer diferencia alguna; con él pueden despertarse y ví.ví.­
ficarse todas las pasiones. puede ofrecerse la ocasiónde sentir lo noble, lo 
superior. lo verdadero, podemos ser incitados al entusiasmo; pero igual­
mente tiene poder el arte de conducimos a través de toda miseria, de 
hacer representable el crimen. de hacernos partícipes de todo lo vergon­
zoso y horrible. voluntariamente y sin estremecernos por ello, nos puede 
guiar a las mayores pasiones y hacer que nos disolvamos en la imagina­
ción y nos sumerjamos en los ociosos juegos de la representaci6n. 

20 No se I presenta de entrada ninguna diferencia entre contenidos 
tan opuestos como sentirlo supremo o abandonarnos relajada­
mente a los egoístas sentimientos del placer. Según esto, pode­
mos entonces determinar el poder del arte como algo formal, 
algo para lo cual el contenido darla igual. [Ésta es la] sofistería 
del arte, parecida a la del razonamiento formal, que le encuen­
tra justificaciones a todo. Tan formal, como cuando se dice que 
enel Estado todas las fuerzas posibles coadyuvan asu exteriori­

(14) 
.Nada humano me es ajeno•. 
Terendo, Heautontímarumenos, 1, 

zacióny realización efectiva, Sólo que aquí se impone necesa­ 1, V. 77. 

71 

http:HeriJertGussmMu.er


FILOSOFíA DEL ARTE O ESTÉTICA 

und durch die Bekanntschaft damit werden wir auch fáhig 
gemacht, in besonderen 5ituationen in unseren Verhiiltnissen über­
haupt die Umstande gründlicher, tiefer zu empfinden, oder werden 

gemacht. daB die auBerlichen Umstiinde diese Empfindungen 
erregen, was uns durch die Vorübung, die wir in Kunstanschauun­
gen gehabt haben, moglich geworden ist 

Die Kunst wendet sich an unsere Vorstellung. Anschauung, und 
es ist gleichgültig, ob von wirklicher Existenz ausgegangen wird, 
oder von einer Vorstellung, die nur die I Kunst gibt. Empfindung, 19 

Neigungen, Leidenschaften werden durch den Inhalt, der vor uns 
ist, in uns aufgeregt, ob dieser Inhalt nur in der Vorstellung gege­
ben ist, oder in der Anschauung unseres auBern Lebens vor uns 
kommt. ¡st glelchgültig. Alle Leidenschaften konnen in uns erweckt 

werden, und unser Gemüt kann sie durchlaufen in 5ituationen, die 
vor uns gebracht sind. Durch die Kunst wird das Gemüt durch alle 
Gefilde hindurchgezogen, und das wird als eine wesentliche Macht 
und Wirksamkeit der Kunst betrachtet, und mit 
kann Wirkung derselben sein. 

2. Enveckung der Leidenschaften Zweiteos ist zu sagen, dal3 die Kunst die Wirkung auf unser Gemü! ohne allen 
Unterschied ausOllt; alle Leidenschaften konnen durch sie geweckt und belebt 
werden, es kann die Gelegenheit des Edeln, Hohen, Wahrhaften zu empfinden 
gegeben werden, wir konnen zur Begeisterung erregt werden, aber die Kunst 
ist ebenso die MachI, uns durch alles Elend hindurch zu führen, sie macht das 
Verbrechen vorstellig, wir k1lnnen aires Schandhafte, Gral3liche teilen, es mit 
wollen und dadurch erschüttert werden, sie vermag uos in weitere Leiden­
schaften zu führen und uns schmelzen zu machen in der Einbildungskraft uod 
io mül3ige Spiele der Vorstellung uns zu versenken. 

Es I ist zunachst kein Unterschied vorhanden zwischen dem ent- 20 

gegengesetzten Inhalt. das Hochste empfinden und entnervt 
werden] zu den eigennützigsten Gefühlen der Lust. 50 konnen 
wir die Macht der Kunst als etwas Formelles bestimmen, für wel­
ches der Inhalt gleich sei. [Dies ist die] Sophisterei der Kunst; 
[diese] kommt ihr so gut zu wie dem Rasonnement, was für alles 
Rechtfertigungen finden kann. So formell [gilt dies], als wenn 
man sagt, daB im Staat alle moglichen Krafte zu ihrer AuBerung, 
Verwirklichung kommen. Aber es drangt sich notwendig ein 
Unterschied auf, in der Rücksicht, wie der wahrhafte Zweck der 

Kunst zu bestimmen sei; es ist ein substantieller Zweck, nicht 
bloB der, alle mOQlichen Leidf'n~h",fh'n zu erwecken. 
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riamente una diferencia respecto a cómo haya que determinar 

el verdadero fin del arte; se trata de un fin más sustancial, no 

simplemente del despertar de todas las pasiones posibles. 


3. Fin moral 

En tercer lugar, se ha expresado este fin bajt> la forma de que, al desperbrse 

mediante el arte las pasiones, [ellas] debieran ser al mismo tiempo puriJica,­

das por él; eso produciría el fin mara!. Por lo que afecta alo formal de la puri­

ficación de las pasiones, ha de decirse que la sensació¡: misma de las pasio­

nes conlleva inmediatamente los efectos de las miSImS. Ahora bien, l::asta 


21 que las pasiones se conviertan en algo objetiYo Ipara q¡:e se rompan. 

Del dolor se sabe que el mayor alivio para una gran pérdida 

es que la naturaleza rompa en lágrimas; aún mejor es expre­

sarlo ante extraños o crear poemas con ello, y el alivio con­

siste precisamente en objetivar el sentimiento, implicando 

esto que lo intensivo, lo enteramente concentrado, se dilu­

ya, se distinga de nosotros. El sentimiento se rompe en la 

forma de la representación en general, a través de ell;;. se 

saca fuera, se obtiene objetividad. Je lo contrario, las visitas 

de condolencia se convertirían por lo común en algo bien 

pesado, pero el pésame, el repetir, el objedvar han contri­

buido de hecho a aliviar el dolor. También las plañideras 

tuvieron como origen la objetivación del dolor. 


En los poemas y cantos, el alma se aleja de la sensación, 

antes condensada, y, mediante la representación, se exterio· 

riza el contenido desarrollado previamente: el dolor o el 

deleite; se rompe la condensación, el ánimo se libera, los 


22 puntos de vista que surgen de elle permiten soportar I con 
tranquilidad el consuelo o la necesidad, contenerlos en sÍ. 

La elevación sobre las pasiones no se mantiene en lo for­
mal. La purificación debe proseguir has:a un contenido 
determinado que se exponga como poder frente a las pasio­
nes, frente a la sensación. Éste [contenido] recibe el nom­
bré de fin moral; el arte debe contener algo superior ante lo 
que se sometan las pasiones, y reforzar lo moral de modo 
que, mediante ello, el ánimo mismo se refuerce frente a las 
pasiones. Sobre esto, por un lado, :::tay poco que decir, por el 
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3. Moralischer Zweck Drittens ist di'!ser Zweck ausgesprochen worden" unter der Fonn, daB, índem 
die leidenschaften dureh die Kunst erweckt werden, [diese] dureh sie zugleich 
gereinigt wer.jen sallen; das bringt den moralischen Zweck hervor. Was das 
Formelle der Reinigung der leidenschaften betrifft, so ist zu sagen, daS die 
Empf1nd\;ng der Leidenschaften selbst unmittelbar die Wirkungen derselben 
mit sich ftihre Insofern leidensehaften nun gegenst~ndlieh gemacht werden, 
werden [sie] Isehon dadúrch gebrochen. 21 

Vom Schme"Z ¡st es bekannt, die meiste Erleichterung bei einem 

groBen Verlust ist, daB die Natur in Trnnen ausbricht; geht es zum 

Ausspruch fort unter Fremden oder dahin, Gedichte zu machen, so 

ist es noch besser. und die Erleichterung besteht eben im Objekti­

vieren der Empfindung, die eben das enthalt, daB das Intensive, 

ganz Konzentrierte herausgeltist, unterschieden wird von uns. Die64 

Empfindung wird in die Form der Vorstellung überhaupt gebracht, 

dadurch ist es schon heraus, ist Gegenstandlichkeit erworben. 

Sonst waren Kondolenzvisiten üblich, [sie waren] sehr lastig, aber 

die Teilnahme, das Wiederholen, das Objektivieren hat in der Tat 

beigetragen, den Schmerz zu erleichtern. Die Klageweiber hatten 
auch den Ursprung, den Schmerz zu objektivieren. 

In65 Gedíchten, Gesangen tritt die Seele aus der konzentrier­

ten EmpfindL.ng heraus, und 6S der Inhalt. der vorher eingewickel
63 
Driuens ¡st dieser Zwecl< ausgepro­ war, der Schnerz oder die Freude, ¡st durch die Vorstellung her­
chen worden] 3, dies<r Z-"eck ¡st aus, die Konzentration ist gebroehen, das Gemüt ist zu einer Frei­
aUSg1eSprochen worden 

heit dariíber gekommen, die Gesichtspunkte, die darauf eintreten,
64­
uns. Díe] uns; die [die es] auftommen liíBt, den Trost oder die Notwendigkeit. der­

gleichen rubig zu I ertragen, in sich [zu] enthalten. 22 

Brechen ,je,"" Konzentration, Bei dem Formellen ist die Erhebung über die leidenschaften 
de, Madlt lIJe, das Gemii! 

nicht stehengeblieben S1
• Die Reinigung 5011 fortgehen zu einem 

65 Jestimmten Inhalt, der als die Macht dargestellt wird gegen lei­
objektivieren./lnl objdcrivieren, in denschaften. Empfindung. Dieser&l ist moralischer Zweck genannt; 
66 die Kunst 5011 ein Hiiheres enthalten, dem die leidenschaften
u.nd] Imd indem 

unterworfen seien, und das Moralische starken, dafl dadurch das 
67 
stebe:¡geblieben. mel etehen blieb, 6emüt selbst gestarkt werde gegen die leidenschaften. Dazu ist 
die einerseits wenig zu sagen S9

, andererseits ist jetzt der Gegensatz, 
68 der dar;n liegt naher zu betrachten, und wir kommen dann end­
Empl'.ndung. Diesro-JEmpfindung, 
dieser !'eh naher zum eigentliehen Begriff der Kunst. ­

69 Die Kunst soll [einen] moralischen Zweck haben, [und zwar] 
Dazu memersens wenig ro sagenJ implizite, [so] daB das Moralische das Hochste sein 5011, aber 
Weníg zu sagen eínerseit. 

Jnentwickelt, jafl es nicht als lehre, Gesetz, Gebot hervortrete. 
7° 
hervortrete. SoU] heJ:V('rt::ete, son 5(11)0 es nur implizite darin so kann man das im allgemeinen 
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otro. ha de examinarse ahora más concretamente la oposi­


ción que ahí radica, y entonces nos aproximaremos final­


mente al concepto propiamente dicho del arte. ­
El arte debe tener [un] fin moral, [vale decir] implícita­


mente, [de manera] que lo moral debe ser lo supremo, pero 

no desarrollado. sin aparecer como doctrina, ley o precepto. 

Si únicamente debe estar implícito en él. entonces puede 

admitirse en general, pero con ello no se ha ganado ni asen­

tado mucho. Pues de un acontecimiento o exposición con­

cretos siempre puede extraerse -como de todo- una buena 

moraleja; depende de la interpretación: la moraleja, si está 

implícita. ha de limitarse a ser extraída, de modo que no hay 

nada de lo que no quepa extraer una moraleja. Incluso se 
han defendido las descripciones inmorales. porque, para 

23 reconocer el bien, I habría que poder conocer primero lo 

diferente a él. 

Se dice, sin embargo. de María Magdalena, la bella pecado­

ra. que incita más al pecado que al arrepentimiento, pues para 

estar arrepentido debería haberse pecado. Una pretensión, 

pues, demasiado general. Tambiénpuede exigirse esto alahis­

toria, pues toda exposición que se ocupe de sucesos humanos es 

ya de tal indole que de ello puede extraerse una lección moral. 

Cosadistinta es si se afinna que la moraleja deba entregarse ahí 

explícitamente, [como] doctrina o [como] ley:fabula docet. Así, 

de las fábulas esópicas se extraerían moralejas. Por ejemplo. el 

dicho: ha mjthas de!oL sería algo posterior y a menudo muy des­


atinado, pues la fábula tiene sentido de por sí. 

Si se pretende más en concreto la perspectiva de lo moral, 


tenemos que prestarle mayor atención: lo ético existe cuando 

la forma de lo moral es necesaria. Al examinar más de cerca 

esta [hipótesis] vemos que incluye el hecho de que allí se ha 


establecido una ley de lavoluntad. de la libertad, afirmando su 

establecimiento en la conciencia moral como una ley absoluta. 

[Distinguimos] por un lado na] forma de esta ley. y por el otro 

pasiones, inclinaciones. sentimiento; y la moralidad es que el 


24 hombre sepa la ley. que conozca su deber, I que los tenga ante 

sí en su obrar y que después actúe, decidido. combatiendo y 

superando pasiones, inclinaciones o intereses efímeros. El 

hombre moral tiene la conciencia del deber y se decide al 
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fabula doce! 

71 

k(jnnte. M.n] kélnnle; ma.n 

7~ 
míi.ssel milssen 

73 
erkennen. I Man] erkennen; man 

74 
alIgemein. Manl alIgemein. man 

75 
doce!. Beíl docel. bei 

76 
isll es isl 

77 

berausgezogen. Z.B.l her.usgezogen; 

z.B. 

78 
rassen, D.mitl r.ssen; damit 

zugeben, aber man hat damit nicht viel gewonnen und nicht viel 

gesetzt. Denn aus einer konkreten Begebenheit, Darstellung laBt 

sieh immer - wie aus allem - eine gute Moral ziehen; es kommt 
auf die Erklarung an; die Moral, wenn sie implizite darin ¡st, muB 
erst herausgezogen werden, und es gibt niehts, woraus man nieht 
Moral ziehen konnte. Man" hat die unsittlichen Schilderungen 
verteidigt, weil man das Differente I kennen müsse", um das 23 

Gute [zu] erkennen. 

Mann sagt aber von der Maria Magdalena, der schOnen Sün­
derin, daB sie eher zur Sünde gereizt als zur BuBe, denn um BuBe 

zu tun, müsse man gesündigt haben. Die Forderung ¡st so zu allge­

mein. Man'4 kann es auch in der Geschichte fordern, denn alle Dar­
stellung, die sich mit menschliehen Begebenheiten beschaftigt, ist 

schon von der Art, daB sich eine Moral daraus ziehen IaBl. Ein 
anderes ist, wenn man sagt, die Moral müsse explizite darin sein, 
[als] lehre, Gesetze: fabula docet"". Bei's der Asopischen fabel ¡st" 
eine Moral herausgezogen. Z.B.n das 6 ilUSos 811Ao1 ist wohl erst 
spater und oft sehr schief, die Fabel ist für sich. 

Naher ist der Standpunkt des Moralischen pratendiert, ihn 
haben wir naher ins Auge zu fassen: Damit" das Sittliche Sei, so 
sei die Form der Moral notwendig. Wenn wir diese [Annahme] 
naher betrachten, so enthalt sie dies, daB ein Gesetz des Willens, 
der Freiheit aufgestellt ist, daB behauptet wird, es sei im Gewis­
sen aufgestellt als absolutes Gesetz. [Wir unterscheiden] einer­

seits [die] Form dieses Gesetzes, auf der anderen [Seite] leiden­
schaften, Neigungen, Empfindung; und die Moralitat ist, daB der 

Mensch das Gesetz wisse, seine Pflicht kenne, I im Handeln vor 24 

sich habe, danach handle, entschlossen sei und leidenschaften, 
Neigungen, flüchtige Interessen bekampfe und überwinde. Der 
moralische Mensch hat das BewuBtsein der Pflicht und ent­
schlieBt sich zur Pflicht um der Pflicht willen, [um] des allgemei­
nen Gesetzes, der Maxime [willen], die für ihn Bestimmungs­
grund seiner Handlungen sei. 

Das ist so das AlIgemeine, Abstrakte, [es] hat den Gegensatz 
am natürlichen Willen, Gemüt und Herz überhaupt; das Subjekt 

XXII DieseAuffassung vertritl "ueh Lessing. 1J..Il. in se!nerAbhandlungVom Wesen der Fahel CLessing: Werke. &i 5. 355-385>. 
100 ersi.ch kri:iseh insbesondere van derl'l!.beIIheorieJohannJlIkob Bre~ (¡70r -lrtB) absetzt, di<J di<JFabelled~ alsEinkleidungder 
Wahmeit I'!J'I'Steht. Lessing eridlirt hiero daft die FIlbe! die moralische I..ehre in die HandIung weder verstecl<t noeh verloleidet. sondern 
dureh sic der anschauendenErkenntnis fi!hig gemacht werde. iLessing: Werke Bd. 5. 3¡¡ [Kursi"ienmgrln im Zimt]J 
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deber por el deber, (por] la ley general, la máxima, funda­

mento para él de determinación de sus acciones. 


Esto es así lo universal, abstracto, que tiene la oposición en 

lavoluntad natural, en el ánimo yel corazón en general; el suje­

to es el que elige, el que elige el bien y lo hace valer frente a sus 

inclinaciones. Con la perspectiva moral está puesta sobre todo 

la oposición entre lo completamente general de la voluntad yla 

voluntad particular, (determinada] por sus pasiones, etc.; y la 

oposición está tan consolidada que lo moral sólo existiría enla 

medida que se consigue una victoria sobre ello, que lo moral 

existiría esencialmente enla lucha, enla contradicción frente a 

la voluntad natural. La oposición es entonces, por tanto, la 

perspectiva moral, pero esta oposiciónno se reduceúnicamen­

te a ser concebida enla limitación, sino que ha de sertomada de 

un modo completamente comprehensivo, general. 


As!. -ensu universalidad-hay que captarla oposición como 
lo abstracto, como algo meramente al ras del entendimiento: 

25 como eso que en la vida cotidiana I viene llamado el concepto 
frente a la concreta exuberancia del ánimo, de la naturaleza en 
general. Sólo en el hombre aparece esta oposición como una 
dualidad de mundos: [de unlado] , una determinaciónque-es­
en-y-para-sÍ; del otro, naturaleza, inclinación natural, mundo 
de los impulsos, del interés subjetivo. En tanto la oposición 
llega en el hombre a entrar en vigor, a hacerse universal, se 
encuentra éste en la contradicción infinita de la temporalidad 
terrena, de los fines materiales y sensibles; por otra parte, se 
eleva a la libertad, a la idea eterna que-es-en-y-para -sí, des­

pojando al mundo de su animada realidad efectivay la disuelve 

en el pensamiento hasta convertirla en abstracciones. En esta 

oposición se halla el espíritu y anda dando tumbos en la con­

tradicCÍón de tal oposición. Él es quien posee estas diversas 

formas; (como una contradicción tal] tomamos deberyánimo; 

o, (por una parte], libertad -en la medida que el hombre en su 

pensamiento yvoluntad es en sí y para sí, tiene sus fines para 

sí-, por la otra, la necesidad de la naturaleza, de las circunstan­

cias, de su corazón, de su ánimo, mediante los cuales él mismo 


está determinado de modo natural. 

Tenemos, así, leyes de la libertad y leyes de la necesidad, 

oleyes de lo universal y de lo particular, o del concepto -del 
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gegen seine 
Mit dem moralischen Standpunkt ist der Gegensatz 

gesetzt von dem ganz allgemeinen des Willens und 
von dem besonderen WiIlen, [der bestimmt ist] durch seine lei­
denschaften usf.; und der Gegensatz ist so befestigt, daS das 
Moralische nur sei, indem ein Sieg davon getragen ist, daS das 
Moralische sei wesentlich im Kampf, Widerspruch gegen den 
natürlichen Willen. Der Gegensatz ist dann also so der moralische 
Standpunkt, aber dieser Gegensatz ist nicht nur beschrankt, in 
der Beschranktheit aufzJfassen, sondern der Gegensatz ist ganz 
umfassend, ganz allgemein zu nehmen. 

Sol!l - in seiner AlIgemeinheit - ist der Gegensatz zu fassen 
als das Abstrakte, Verstandige, im gewi:ihnlichen leben I Begriff 25 

genannt, gegen die konl::rete FOlie des Gemuts, der Natur über­
haupt Es ist nur im Menschen, daB dieser Gegensatz so hervor­
tritt als eine Zweiheit von Welten, [auf der einen Seite] eine an­
und-für-sich-seiende Bestimmung und auf der anderen Seite 
Natur, natürliche Neigun.~, Welt der Triebe, des subjektiven Inter­
esses. Sofernao der Gegensatz ¡m Menschen zur Starke gekommen 
ist, zu seiner AlIgemeinteit, befindet der Mensch s1 sich in dem 
unendlichen Widerspruch irdischer Zeitlichkeit, materieller, sinn­
licher Zweeke, andererser-s erhebt er sich in der Freiheit, der ewig 
an-und-für-sieh-seienden Idee. entkleidet die Welt von ihrer 
belebten Wirklichkeit un.j lost sie im Gedanken zu Abstraktionen 
auf. Ina:! diesem Gegensa:z befindet sich der Geist und treibt sich 

im Widerspruch dieses Gegensatzes herum. Er ist es, der diese 
mancherlei Formen hat; wir halten PfIicht und Gemüt [für einen 
solchen Widerspruch]; üder [einerseits] Freiheit - indem der 
Mensch in seinem Gedanken und Willen in sich und für sich ist,79 

neh:men./ So] neh:nen; so seine Zwecke fur sich hat - andererseits die Notwendigkeit der 
80 Natur, Umstande, seines Hemns. Gemüts, dureh dieB' er selbst 
Interess~s. Sofern] Interes",s. 

auf natürliche Weise bestmmt ist.sotern 

8, So" haben wir Gesetze der Freiheit und Gesetze der Notwen­
der Menscbl er oder Gesetze des AlIgemeinen und Besonderen oder des 
h Begriffs - des toten Begr ffs. der I kalten Abstraktion - und der 26 
auf. In] ~uf. in 

lebendigkeit oder des Gec'ankens und der Wirklichkeit. der Theorie 
83 
durch die] índem 	 und Erfahrung. Wenn wir also den moralischen Gesichtspunkt 

betrachten. enthalt er wesentlich [diesen] Gegensatz in sich. [den]84 
ist / So] ist; S·J Widerspruch des Geistes u.1d des Fleisches. der nieht zu beschran-

DISTINTOS ENFOQUES SOBRE EL [FIN ÚLTIMO] DEL ARTE 

26 	 concepto muerto, de la I fría abstracción-y ae la VltaJUlaa, o 
del pensamiento y de la realidad efectiva, de la teoría y la 
experiencia. Considerando, por tanto, el punto de vista 
moral, éste contiene esencialmente [esa] oposición en sí, 
[la] contradicción del espíritu y la carne, que no hay que 
limitar sino tomarla en tan grande generalidad. Eso es algo 
que ha llegado a conciencia en los nuevos tiempos. Es en 
interés de la oposición como están ocupados los hombres; es 
ella la que los lanza de acá para allá; lo que interesa es que la 
oposición se disuelva a favor del espíritu del hombre; su 
interés es buscar la reconciliación, algo más profundo en 
donde esas diferencias estén puestas en armonía. La tarea 
principal de la filosofía es superar las oposiciones en las for­
mas, tal como se determinan en general, mostrar cómo esto, 
que parece tan invenciblemente enfrentado, no es tan firme. 
y que la verdad de cada parte es ser algo no verdadero de por 
sí, de modo que la verdad propiamente dicha sea la concilia­

27 ción, la armonía de las partes. Libertad y necesidad: ! las 
inclinaciones naturales suscitan una contradicción ante la 
libertad, y la libertad misma existe únicamente en la medida 
en que se enfrente a aquéllas. 

La verdad existe sola y primeramente como la oposición 
resuelta, como la contradicción reconciliada. 10 que en la 
filosofía se muestra es que la oposición está siempre resuelta; 
yen todo caso, eso es algo que para el buen entendedor sólo 
viene resuelto en la filosofía. Cuando se declara la perspectiva 
de la moralidad como fin último del arte, se dice con ello algo 
trivial, indeterminado. Concebida totalmente en su profun­
didad, ésta es la perspectiva de la contradicción no resuelta 
en general; por encima de esta perspectiva hay que poner la 
de la oposición que se resuelve, que se reconcilia; y ello es, 
aquí, la afirmación de que el fin último del arte es exponer el 
fin último absoluto. Lo supremo, la idea de la oposición que 
se reconcilia, es la perspectiva en la que se encuentra el arte, 
y éste es el punto de vista del que partiremos en el ulterior 
tratamiento del a.tj:e. Con ello hemos desterrado otros puntos 
de vista, otros fines últimos. Designada de este modo la pers­
pectiva del arte, puede hacerse [una] consideración histórica, 
referida al enfoque del arte. 
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8S 
gelrommen. 1m] gekommen. im 

86 
eigentlich die [ ... ) ist. die 
Harmonie) ist die [ ... ) Harmome 

Standpunlct des aufgelOsten. 
ve".¡jbnten Gegensatzes 

87 
Nalil:rliche Neigungenl nalil:rliche 
Neigungen. sie 

88 
Widerspruch. Es) Widerspruch es 

89 
gesagt. Wird) gesagt. wird 

90 
den (. . .) darzustellenl danustellen 
den [ ... ) 

91 

entfernt. Indem] entfernt; indem 

9~ 
Forderung. So) Forderung. so 

ken,sondern in so weiter AlIgemeinheit aufzunehmen ist. Er ist in 

neuen Zeiten zum BewuBtsein gekommen. 1m"' Interesse des 

Gegensatzes sind die Mensehen besehaftigt. er wirft sie hin und 

her; es ist das Interesse. daB der Gegensatz für den Geist des Men­
schen aufgelost werde; es ist sein Interesse. Versiihnung zu 
ein TIeferes, in dem diese Untersehiede in Harmonie gesetzt sind. 
Für die Philosophie ist das die Hauptaufgabe, die Gegensatze in 
den Formen, wie sie im allgemeinen bestimmt sind, aufzuheben, zu 
zeigen. wie das, was so unüberwindlieh gegeneinander seheint, 
nieht so fest ist und daB die Wahrheit einer jeden Seite dies ist, ein 
Unwahres für sieh zu sein, und daB die Wahrheit eigentlieh die 

Aussi:ihnung ist, die Harmonie" der Seíten. Freíheit und Notwen­
digkeit: INarurliehe Neigungen"1 erregen Widersprueh gegen die 27 

Freiheit, und die Freiheit selbst ist nur, indem sie im Kampf ist mit 

diesem Widerstrebenden. 

Die Wahrheit ist erst der aufgeloste Gegensatz. der versiihnte 
Widersprueh. Esss zeigt sieh in der Philosophie, daB der Gegensatz 

ewig aufgelOst ist; fúr die Einsicht wird er allerdings nur in der 
Philosophie aufgelost Wenn der Standpunkt der Moralitat als End­
zweek der Kunst angegeben wird, so wird damit etwas Triviales, 
Unbestimmtes gesagt Wird89 er ganz in seiner TIefe gefaSt, so ist er 

der Standpunkt des nieht aufgelosten Widerspruehs überhaupt; 
über diesen 5tandpunkt ist zu setzen der des sich auflosenden, sieh 
versohnenden Gegensatzes; und das ist hier die Behauptung, daB 
der Endzweek der Kunst sei, den absoluten Endzweek darzustel­
len 90

• Das Hoehste. die Idee des sich versohnenden Gegensatzes ist 

es, auf deren Standpunkt sich die Kunst befindet und das ist der 
Gesichtspunkt, von dem wir in der weiteren Betrachtung der Kunst 

ausgehen. Damit haben wir andere Gesichtspunkte, Endzweeke 
entfernt. Indem91 der Standpunkt der Kunst so bezeichnet 

kann [eine] historische Bemerkung gemacht werden. die sich 
bezieht auf die Ansieht der Kunst 

Der Standpunkt I der Moralitlit ist in der Kantischen Philo- 28 

sophie als das HOchste hervorgetrieben worden; sie ist eigentlieh 
bei dem Gegensatz geblieben. ist nur über ihn hinausgegangen 
durch eine Forderung. S092 ist der aufgeloste Gegensatz nieht der 

wahrhafte und wirkliche an und für sich reine, sondern [es heiBt 

dortl. daS diese Harmonie der Freíheit und Notwendigkeit, des 
AlIgemeinen und des Besonderen nur ein von uns Vorgestelltes 

80 

28 En la filosofía kantiana, el punto de vista Ide la moralidad 
ha sido resaltado como lo supremo. Con esto, no ha dejado de 
permanecer en la oposición [entre libertad y necesidad, sin 
sobrepasarla sino mediante una exigencia. Así, la oposición 
disuelta no es lo verdadero y efectivamente real en ypara sí 
puro, sino que [significa] que tal armonía de libertad y nec=:­
sidad, de lo universal y lo particular. es sólo algo que nosotros 
nos representamos por nosotros, no la verdad efectivamente 
real misma; al contrario. la filosofía kantiana ha llegado a la 
representación de exigir la disolución, [a lal exigencia del 

gobierno moral del mundo'5. 

La filosofía kantiana ha indicado respecto a lo bello la abs­

tracta disolución de la oposición; pero únicamente en el se::l­
tido de que sea un modo subjetivo nuestro. La Crítica deUui.eio 
[es] de veras notable e instructiva; en ella, Kant se ha ocupado 
de lo teleológico, de la relación de finalidad, acercándose así al 
concepto de lo vivo. al considerar los productos natura:.es. El 
modo como considera los productos naturales orgánicos lo 

29 llama juicio reflexionante'6. ICuando juzgamos tenen:os un 
poner universal y uno particular: aquí tenemos el fin del bien 
-el mundo debe ser así- como un deber-ser; lo particular 
[indica por contra], cómo es, cómo es el mundo, sin determi­
narlo conforme al bien, sino que puede estar determinado por 
él o no. En lo vivo, en el producto natural orgánico. el fin 
determina desde dentro lo particular. los miembros orgániros 
son en sí conformes a fin yÚDicamente son, únicamen:e tie­
nen existencia mediante el fin interno. No sabemos si esto es 
de tal modo que aquí lo particular se oponga a lo universELl. 
sino que únicamente lo consideramos así. Igualmente sucede 
lo mismo en lo bello artístico. donde lo particular como tal 
corresponde y es conforme al concepto, a lo universalsegÍln 
su naturaleza, [de manera] que la figura. lo natural, se adecúa 
de por sí a lo universal. N o obstante, según la represemaci6n 
kantiana, esto es únicamente algo hecho por el hombre. 

N o es éste pues el punto de vista supremo. ya que inclu­
ye una irreconciliada separación de la oposición. Es verdad 
que la idea de asunción (Aujhebung) está expresada por Kant. 
pero la expone de tal modo que esta idea no sea lo verdadero 
por sí, sino que sólo nos sirva enla representación sol:re los 
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sei9~, nieht daB es die wirkliehe Wahrheit selbst sei; doch ist die 
Kantische Philosophie zu der \/urstellung gekommen, die Auflosung 

zu fordern, [zur] Forderung der moralischen Weltregierung"". 

Die Kantisehe Philosoprie hat in Rüeksieht auf das Sehone 
die abstrakte Auflosung des Gegensatzes angegeben; aber selbst 

nur in dem Sinn, daB es eine subjektive Weise von uns sei. [Kants] 
Kritik der Urteilskraft94 list] sehr merkwürdig und belehrend; er 

hat darin betraehtet das Teleologische, das Verh¡¡ltnis der Zwek­

kmaBigkeit, und ist darin naher zum Begriff des lebendigen 

gekommen, indem er die Naturprodukte betrachtet hat. Er nennt 

die Art, wie er die organisehen Naturprodukte betrachtet, ein 

~flektierendes Urteil. I Wenn wir urteiJen, haben wir ein alJge- 29 

meines Setzen und ein besomleres: Hier9s haben wir den Zweck 
des Gl.ten - die Welt 5011 so sein [so] wie ein Sollen; das Beson­
dere [dagegen zeigt an], wie es ist wie es in der Welt zugeht 
es] ist nieht naeh dem Guten bestimmt, kann danaeh bestimmt 
sein oder aueh nieht Iml!!; lebendigen, dem organischen Natur­

produkt, bestimmt der Zweek von innen heraus das Besondere, 

die organischen Glieder sind n sich zweckmaBig und sind nur, 
haben nur Existenz, dureh den inneren Zweck. Wir wissen 

ob dasso ist, daB hier das Besondere dem AlIgemeinen entgegen­
93 sondern wir betraehten dasselbe nur so. Ebens097 ist das­
ein [ .. .J seihei dn [ ... ) 

selbe aueh im Kunstschonen der Fall, wo das Besondere als sol­
94 
seL [l(anB] Kritik der Urteilskraf( ches dem Begriff entsprieht l.nd gemaB ist, seiner Natur naeh 
sei, Iritik der Urtemkrát dem AlIgemeinen entsprieht, [so] daB die Gestalt, das Natürliehl 
95 f¡;r sieh angemessen ist dem AlIgemeinen. Das9B ist jedoch naeh
heSOIlderes: Hierl heDnderes, hier 

der Kartischen Vorstellung nur ein vom Menschen Gemachtes. 

'/5 Der Standpunkt ist nicht der hoehste, enthalt eine unver­

nicht, ¡m 
sohnte Trennung der Gegensatze. Die"" Idee der Aufhebung ist 

97 
so. Ehensr,] so, ehelh."O 

ven Kant ausgesproehen, aber ~o dargestellt, daB diese Idee nieht 
für sieh das Wahre sei, sondem nur uns diene in der Vorstellung 

98 über di~ lebendigen Naturprodukte; daB sie die Grundlage des 
AlIgemeimn. Das] ALgemeinen; das I Sehonen ausmaehe, aber so nur ein von uns Gemaehtes sei, 30 

99 
Gegenslitre. Die] Gege,"",tze; die 

100 

also'oo nieht das Wahrhafte ist für uns selbst ­ einerseits Resultat 
der reflcktierenden Urteilskraft und anderseits dureh einige [se. 

aIso] so die Künstler, damit prinzipiell] cureh den Menschen gemachí. ­

XXIII YgI. Kan\:, Kr'.tik der Umilrnaft 588 . .Jnm. [B.¡.39] saw,e 1. Kant, Die Religían innerhalh der Grenzen der hlo­
Jl.en Y"""unft. Hrsg. I',nLIrI Var/4ru:l'lr. Hamilurg 9'99°, 109 Uusg, ~1794' '4~J· 

30 	 productos naturales vivos, que constituya la base de lo I bello, 
pero siendo únicamente algo hecho por nosotros, sin ser, 
por tanto, algo verdadero para nosotros mismos --es. de una 
parte, resultado del juicio reflexionante y, de otra, algo 
hecho por los hombres, a través de algunos de ellos rde los 

artistas, principalmente]. 
[Lo bello desencadenaun] libre juego de las imaginaciones. 


Éstas no están sometidas en lo bello a una regla abstracta, sino 

que aparecen como libremente eficientes y, sin embargo, los 

distintos momentos que corresponden al entendimiento y a la 

naturalidad exterior están ligados tan adecuadamente que 

exponenuna unidad, se reúnen en tal unidad. Lo bello artístico 

es, así, una concordancia donde lo bello artístico es conforme 

al concepto. Lo absoluto particular es de entrada contingente 

frente a lo demás, eso particular sólo concuerda de un modo 

que aparece naturalmente, allí donde la unidad se efectúa 

desde dentro. Sentimiento, ánimo, sentido, inclinación están 

subsumidos en el punto de vista moral, dominados por una 

determinación jurídica que parte de la libertad. Pero en lo 

bello artístico aparece lo particular como interiormente ade­

cuado al concepto de libertad (una abreviatura del pensa­

miento [de Schillerl , como si existiera libremente para sí) , a 

pesar de ser particular, algo de por sí en nada adecuado a la ley 


31 	 moral, al imperativo Icategórico. La unidad [viene] producida 

por el artista accidental y afortunadamente, pero de manera 

que pareciera no ser de hecho lo verdadero. 


4. Histórico 

[Desde el punto de vista] hist6rico: d6nde el arte ylo bello hayan llegado a 

ser concebidos: la manera de ver kantiana es [s610] el punto de partida, 10 

superior, por contra, es la unidad de la necesidad y la libertad -de lo parti­

culary loumversal, de lo anímico ylo propio del entendimiento-; yhay que 

considerar unos breves datos históricos sobre cómo y desde cuándo se ha 

concebido esto como la esencia del arte, para exponer lo verdadero. 


Kant, Crítica del juicio, § 88 
(B 439).

Al respecto, cabe observar que ha sido justamente un artista, 
(16)

[que ha sido] el sentido artístico de un espíritu filosófico pro­ Cfr. Kant, Criucr¡ del juicio, 
Introducción, IV.fundo, quien se declarara en contra del infinito abstracto del 
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[Das SchOne lOst ein] freies Spiel der Einbildungskri:ifte 

Diese sind im Schónen nicht einer abstrakten Regel unterworfen. 
sondern erscheinen als frei wirkend, und doch sind 101 die verschie­

denen Momente. die dem Verstande. der auBerlichen Natürlichkeit 

angehóren. so geschickt verbunden, daB sie eine Einheit darstel­
in solcher Einheit sich zusammenfinden. Das Kunstschone ist 

so eine Zusammenstimmung, wo das Kunstschéine dem Begriff 
entspricht Das besondere Absolute ¡st zunachst zufállig gegenein­
ander, dies Besondere stimmt erst zusammen durch eine natürlich 
erscheinende Weise. wo von innen die Einheit bewirkt ist. Gef(jhl. 
Gemüt, Sinn, Neigung ist auf dem moralischen Standpunkt subsu­

miert. beherrscht von einer rechtlichen Bestimmung, die von der 
Freiheit ausgehí. Aber'll2 im Kunstschonen erscheint das Besondere 
als innerlich adaquat dem Begriff der Freiheit ([dies ist] eine Ver­
kürzung des [Schillerschen] Gedankens. als ob es für sich frei exi­
stierte), obgleich es das Besondere ist und für sich gar nicht ada­

quat ist dem Sittengesetz, dem kate-I gorischen Imperativ. Die '03 31 

Einheit [ist] von dem Künstler zufáiligerweise und 
weise hervorgebracht, aber so, als ob sie nicht in der Tat das 
Wahrhafte ware. 

4. Geschicbtlicbes Geschichtliches, worin die Kunst und das Schiine begriffen worden ist: Die 
Kantische Ansicht ist der Ausgangspunkt Das Hohere dagegen ist die Einheit 
der Notwendigkeit und der Freiheit - des Besonderen und des AlIgemeinen, 
des Gemütlichen und Verstandigen - und es sind kurz geschichtliche data zu 
bemerken, inwiefem und von wann dies als das Wesen der Kunst aufgefaBt ist 
das Wahre darzustellen. 

Da sehen wir nun. daB ein Künstler selbst, der Kunstsinn eines 
tiefen philosophischen Geistes, sich gegen das abstrakte 

Unendliche des Gedankens, gegen diesen gestaltlosen Verstand, 
gegen diese Pflicht um der Pflicht willen erkllirtlll

' hat Für jene 

Abstraktion der Pflicht ist Natur und Gefühl eine Schranke. Das 

Reale ist so ein Negatives, und diese abstrakte Vernunft hat das 
101 

síndJ seien Gebot, diese Schranke aufzuheben, aber nicht durch Versoh­
10~ nung, sondern es existiert nur, sofern Herz, Gefühle Sin n und 
ausgeht. AberJ ausgeht, aber Schranke bleiben, sofern das abstrakt Moralische im Kampf mit 32 
103 demselben sein 5011. Wenn es nicht als ein Negatives I festge­Imperativ. Die) Imperativ; die 

halten wird. so hat es keinen Kampf. Gegen diesen Gegensatz ¡st 
sieh erkl1!rt es selbst ein Künstler gewesen, der die Totalitat der Idee gefühlt 
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pensamiento, en contra de ese entendimiento ruonne, de ese 
deber por el deber. Para esa abstracción del deber, naturaleza y 
sentimiento son una barrera. Lo real es, así, algo negatiVll, }' esta 
razón abstracta tiene el precepto de superar esa barrera, ?ero 
no mediante una reconciliación; la exigencia existe únicamente 
en tanto corazón, como sentimiento, de modo que siguen exis­
tiendo sentido ybarrera, en tanto b abstractamente moral debe 
estar en lucha conlo real, Si no se mantiene como algo negativo, 

32 I entonces no hay lucha. Frente a esa oposición, ha sid:> un 
artista el que sintió la totalidad de la idea, antes de que lo hiciera 
la filosofía. Debe atribuírsele a Sclrillerel haber sido el primero 
en oponerse al enfoque kantiano de las limitae:'ones. segim el 
cual lo sensible, lo anímico vienen captados únicamente como 
limitaciones, mientras que lo que debe ser verdadero sólo está 
como [algoJ abstracto sobre ellos. Así, Schiller no se ha que­
dado en el arte, sino que ha comparado el into::rés de lo bello 
artístico con principios filosóficos y ha penetra:io mediante el 

pensamiento en la naturaleza de lo bello artístiro, en las Cartas 
sobre la educaci6n estética. del hombre, publicadas enLas Horas en 

Hay que reconocer sobre todo su profundo sentido, al 

orientarse también él a la consideración de ideas generales. 

También en sus obras se reconoce una utilización intencionada 

de la reflexión [filosófica], cosa que puede dar lugar a repro­

ches; puede decirse que. con ello, Scbiller ha p"gado el tributo 

del tiempo; pero esta manera suya de ver [las cOEasJ ha sido una 


ventaja para la ciencia yel conocimiento. 

33 Tampoco Goethe ha pennanecido sin más en lla OCllpa­

ción artística; si Schiller se ha ocupado del arte filooóficamen­
te, lo característico de Goethe es que se haya vuelto hacia la 
naturaleza ydedicado al examen cientilico, aportando su gran 
sentido [para ello] y echando por tierra esos errores [propios] 
de la mera consideración del entendimie::lto, tal romo 
Schiller los derribara respecto a lo bello. - Un?unto prin-:::ipal 
es su afinnación de que cada hombre indivíduallleva en sí 
también un hombre ideal puro"; este hombre .erdadero puro 
está representado por el Estado, que es la forma objetiva, 
canónica, donde la multiplicidad de sujetos tie::lde a unificar­
se, lo esencial en general, el espíritu de un pueblo. Hay dos 
maneras de pensar cómo pueden coincidir el. hombre en el 
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hat, ehe es die f'flilosophie tal. Dies muS Sehiller zugesehrieben 

werden, daS er c1er Kant;sehe1 Ansieht der Sehranke zuerst sieh 

ertgegen~esetzt hat, wonach Sínnliches, Gemütliches nur als 

Schranke gefaBt ist, und das, was wahrhaft se;n 501/, nur a/s 
Abstraktum daniber steht. Schiller íst so nieht bei der Kunst 
stehengeb/ieben, sondern hat das Interesse des KunstsehOnen 
mit ;>hi/osophischen Prinzipien vergliehen und ist dureh 

Geda1ken in die Natur des KunstschOnen eingedrungen: in 105 

den E·riefen zur llsthetischen Erziehung des Mensehen in den 

Horen, 17:35. SeÍ1 tiefer Sinn ist überhaupt zu erkennen und 
[zwar] insofern, als er selbst 5ieh 106 aueh zur Betraehtung allge­

meiner Ideen gewandt hat. In seinen Werken erkennt man aueh 

das Reflektieren absiehtlieh ar, und dies kann ladel begründen; 

man ~:ann sagen. daS er damit die Sehuld der Zeit geteilt hat, 
daS aber diese sebe Sieht der Wissensehaft und Erkenntnis zum 
Vorteil gekommer ist. 

Aueh Goeth,:: ist nieht bloS bei I künstleriseher Besehiífti- 33 

'jung o;¡eblieben; wie Sehiller sieh philosophiseh mit der Kunst 
beschaftigt hato 50 hat Goethes Eigentümliehkeit sieh naeh der 
Natur gewendet IJnd die wissensehaftliehe Betraehtung gepflo­

gen, [er] het seinen groSen Sinn mitgebraeht und hat diese Irr­

tümer der bloBen Verstandesbetraehtung über den Haufen 

ge\"orfen. wie Schiller dieselbe in Beziehung auf das SehOne 

umgestürzt hat. - Ein Hauptpunkt ist, daB er sagt, jeder indivi­
duelle Mensch tra.1t in sieh au::h einen reinen idealischen Men­

schen""'; dieser reine wahrhafte Menseh wird repriísentiert dureh 
cen Smat, der ist die objekti.:e, kanonisehe Form, in der die 

Marmigfaltgkeit der Subjekte sich zu vereinigen traehtet, das 
Wesentliche übert!aupt, der Geist eines Volkes. Es lassen sieh 
zwei Arten denken. wie der Me:1Sch in der Zeit und der Mensch 

in der Ijee zusamnentreffen kann und zwei Arten, wie der Staat 
in den Individuen 51Ch behaup:en kann, etwa so, daS der Staat 

die Individuen aufhebt oder dadurch, daS das Individuum Staat 
10$ 

v.ird, daS der Mensch in der Zeit zum Mensehen in der Idee sieheingedrun¡pt: in] e::r.gedru~n. In 

106 veredel:; Idas SehSne ist diese Einheit, dieses Ineinsgebildetsein 34 

selbs! ,¡eh] ,eIbst des Charakters, [ces] sinnlichen und vernünftigen. [In] Über 

XXIV re!. Sebiller, Über.:Je &sthetisehe mehung des Men>ehen in einer Reme von Briefen. f. Brief. (Schiller, Werke. 
Bd. ~oI. 3og-.. ,~. hier,~,6.) 
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tiempo y el hombre en la idea, ydos maneras de cómo el esta­

do puede afirmarse en los individuos, a saber: que el Estado 

suprima-asuma a los individuos, o que el individuo devenga 

Estado. que el hombre en el tiempo se ennoblezca hasta 


34 gar a] la altura del hombre en la idea; 110 bello es esta unidad, 
esta fusión del carácter, [de] lo sensible y lo racional. Esta 
representación general hay que reconocerla, asimismo, [en] 
Sobre la graciar la dignidad. 

Tal unidad de razón y sensación [cordial]. como Schiller la 
llama, ha sido comprehendida en la filosofía de Schelling; ahí 
queda determinado como ellutl"ar científico del arte la necesi­
dad de exposición de esa idea. La incitación de Wmckelmann 
había quedado aislada, sin que por ello fuera reconocido o 
avanzara el pensamiento; él indicó un órgano completamente 
nuevo para la consideración del arte, pero para este concepto 
ha permanecido infructuosa. Por lo que respecta a la relación 
del arte con la filosofía y la religión, se hablará de ello más 

adelante; es una parte que debe considerarse como mal plan­
teada, pero [de ello se tratará] más adelante. 

Primero hay que señalar que. al mismo tiempo que. con 
Schelling. despertaba la idea filosófica. los dos hermanos 
August w: von Schlegelr FTiedrich van Schlegel se apropiaban de la 

35 idea filosófíca tanto como pudo su naturaleza critica. ICon gran 
alegriaverbal, pero conmodestos ingredientes filosÓfícos. con 
gran libertad (que a veces puede llamarse de otra manera) y 
con polémica osadía. se han opuesto alos modos de enfoque 
anteriores y. en conjunto. han introducido un criterio distinto 
de enjuiciamiento Y puntos de vista superiores. Pero como su 
critica no está dirigida por un conocimiento filosófíco fun­
dado, su criterio tiene algo de inseguro yfluctuante, por lo que 
hanllegadoaadmirarmásdeunacosamediocre;yoonaudacia 
y temeridad se han entusiasmado a menudo por cosas de rela­
tivo valor [cuyo significado,] sin embargo, han erigido [como] 
absoluto. [Con] Holberg, los Nibelungos olo italiano antiguo, 
han hecho valer lo que antes era menospreciado, pero [tam­
bién] a cosas muy dignas de aprecio. les han asignado a 
menudo una perspectiva demasiado elevada. (17) 

Cfr. Schiller, Cartas sobre la
Estos enfoques artísticos poseen una categoria que educación estética del hombre, 

36 debería contener 110 supremo: la iroma. Procede de la filo- carta IV. 
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Anmut und Würde"'" ist ebenso diese allgemeine Vorstellung zu 

erkennen. 
Diese Einheit der Vernunft und Empfindung. wie Schiller sie 

nennt, ist in der Schellingschen Philosophie gefaBt worden; da ist 
die wissenschaftliche Stelle der Kunst bestimmt, da6 diese Idee 
dargestellt werden soll. Was Winckelmann angeregt hatte, ist für 

sich geblieben, ohne da6 der Gedanke dadurch erkannt 

und weitergeschritten ware; er hat ein ganz neues Organ für die 

Kunstbetrachtung angegeben. aber für diesen Begriff ¡st sie 
unfruchtbar geblieben. Davon. was das Verhaltnis der Kunst zur 

Philosophie und Religion betrifft. [ist] spater zu sprechen; es ¡st 
eine Seite. die man für 5chief ansehen muB, davon spliter. 

Zunachst ist zu bemerken, da6, gleichzeitig mit der Erwek­
kung der philosophischen Idee durch Schelling, die beiden Brüder 
Herr August W. van Schlegel und Friedrich van Schlegel sich von 
der philosophischen Idee 50 viel angeeignet hatten, als ihre kriti­
sche Natur konnte. Sie haben Imit gr06er Parrhasie, aber mit dürf- 35 

tigen philosophischen Ingredienzien, mit groBer Freiheit (die man 

zuweilen anders nennen kann) und mit polemischer Kühnheit sích 
gegen die früheren Ansichtsweisen gestellt und einen anderen 

MaBstab dieser Beurteilung und hohere Gesichtspunkte im ganzen 

eingeführt Weíl aber ihre Kritik nicht von gründlicher philosophi­
scher Erkenntnis geleitet isí, hat ihr MaBstab etwas Unsicheres, und 

Schwankendes, darum sind sie dazu gekommen, manches Mittel­
maBige zu bewundern; und mit Keckheit, Kühnheit haben sie sich 
oft enthusiasmiert für Sachen von relativem Wert, [haben deren 
Bedeutung] aber [a15] absolut aufgestellt [Durch den Hinweis aut] 

\I;h<.I..nhcn das Altitalienische haben [die Gebrüder 

, was vorher verachtet war, aber 
solchem, was sehr zu schatzen ist, haben sie zu haufia einen 

allzu hohen Standpunkt angewiesen. 

Diese Kun5tansichten haben eine Kategorie. welche das 

I HOchste enthalten sollte: die Ironie. 1st aus der Fichtischen Philo- 36 

sophie hervorgegangen; und insofern sich Fichtianer zur Kunst ver-

xxv vgI. Schiller: Oher Anmut und Würde. (Sebiller, Werke. Bd. :;01. ~{Íl-308.) 
XXVI Zu dem norwegisch-dilnischenlJichter und GeschichtsschreiberLu.dvigHolberg (,684-'75t) lIgI. etwa Friedrich Schlegel 
(''17,-,8~9): Erzlthlungen von Schauspielen (¡803). Schlegel: Kritische Ausgabe. Bd, 3 (r. Abt.), Charakteristísches und 
Kritiken 11. t'-5t. hier, 53, mm Nibelungenlied und zur mitte!a.lterlichen italienischen Litera.tur vgl. bes. Schlegel: Kritische 
Ausgabe. Bd. 6 (¡.Abt.), Geschichte der A1ten und Neuen Literatur. 
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sofía de Fichte; y, puesto que se comportan respecto al ar:e 

de un modo fichteano, en parte productivamente, en par:e 

mediante juicios valorativo, a esa perspectiva se atienen, y 

en tal contexto han de ser situados. Schelling, especialmen­

te, y [luego] Friedrich Schlegel han ido más allá. después de 

haber permanecido en ella. Schelling fue durante mucho 


un filósofo fichteano, y su distinción y genialid;::.d 


entroncan con el principio de Fi·::hte. Para Fichte, el princi­

pio del saber, del conocimient.) en general. es [el] Yo m 

toda su abstracción, y éste [es] completamente formal, pu:ro 

Yo, principio absoluto. Ese Yo es lo enteramente simple. 

donde toda diferencia está ple:lamente negada, todas las 

cosas desaparecen en la libertad abstracta; puedo aniquilar y 

negar todo en mí. Lo que en mí tiene validez, puedo también 

aniquilarlo; asimismo, todo lo <r~e está en mi es algo pues-;o 

por mí. Mantenerse aquí significa que nada consiste en y 


37 	 para sí, I no reconozco nada, permanezco dueño y señor de 
todo, ya que eS mi producto, vale únicamente en tanto yo lo 
quiero poner y puedo asimismc superarlo, al ser algo con­
tingente; así, todo lo verdadero, lo ético, lo divino es para mí 

una apariencia, no un ser. 
Hemos visto el principio delYo. en el que todo está superado­


asumido; algo es únicamente encuanto está puesto por mi. ¿Cuál 

es, entonces, el punto principal? Le sustancial, loverdadero, ante 

lo cual tenemos un respeto, es sabido como algo puesto por ID. 

sigue siendo entodo caso algo arbitrio, sólo una apariencia 

mi. Hay que [añadir] en tercer lugar a este segundo aspect·). 

que la determinación del hombre:, de la vida, del individuo, es 

expresar su individualidad, llevarse a aparición fenoménica. 


yes así como el hombre realiza efeetivamente su interior. 

Pero, más en concreto, lo que esto significa aquí es que lo 


hago conscientemente, que lo :iago como artista, que mi 


expresióny mi acción resultan um apariencia para mi; me doy 

una figura, observo tal deber, esto es algo puesto por mi, una 

figura que me doy con la que no me tomo verdaderamente en 

serio. Hay para mí algo sustancial. un contenido que pertenece 

a mi esencia de tal modo que yo t.nicamente existo median:e 


38 ese pertenecerme tal I contenido. Estoy determinado así en mi 


ser, en mi actuar, y en esta persFectiva me tomo en serio mi 
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teils produktiv, teils beurteifend, ist dies ihr Standpunkt, 
und dieser Zusammenhang ist anzugeben. Schelling besonders und 
Friedrich Schlegel sind darüber hinausgegangen, indem sie noch 
darln standen; Schelling war lange Fiehtischer Philo$Oph, und seine 
Auszeichnung und Genialitat hangt zusammen mit dem Rehtischen 
Prinzip. Be: Fichte ist das Prinzip des Wissens, der Erkenntnis über­
haupt [das: leh in seiner ganzen Abstraktion und dies ganz 

das reine !eh. absolutes Prinzip. Dieses !eh ist das ganz Einfache, in 
dem aller Unterschied vollkommen negiert ist, in der abstrakten 
Freiheit gehen alle Sachen unter, ich kann alles in mir vernichten, 
negieren. Was für mich gilt, kann ich auch vernichten; ebenso ist 
alles, was in mir ist, ein von mir Gesetztes. Wird hierbe; stehenge- 37 

blieben, so besteht nichts an und für sich, ich I anerkenne nichts, 
bleibe Herr und Meister über alles, denn es ist mein Produkt, es 
nur, $Ofero ieh es setzen will, kann es eben$O zufállig aufheben; aUes 
Wahrhafte,Sittliche, Gottliehe ¡st so für mieh ein Sehein, kein Sein. 

2jS Wir haben gesehen das Prinzip des leh, in welchem alles auf­
gehoben ist; es ist alles nur, in$Ofern es dureh mieh gesetzt ist. Was 
ist also der Hauptpunkt? Das Substantielle, das Wahre, vor dem wir 
einen Respekt haben, ist so gewuBt als ein dureh mich Gesetztes, es 
bleibt immer Willkür, es ist nur ein Sehein für micho Es ist nun drit­
tens zu dieser zweiten Seite [hinzuzufügen], daB [es] die Bestim­
mung des Mensehen, des Lebens, des Individuums ist, seine Indivi­
dualitatauszuspreehen, sieh zur Erseheinung zu bringen, und das 
geschieht überhaupt so, daB der Menseh sein Inneres verwirklieht. 

Naheraber heiBt das hier, daB ieh es mit BewuBtsein tue, daB 
¡eh es als Künstler tue, daS dies mein Ausspreehen, Handeln, ein 
Sehein für mieh bleibe; ieh gebe mir eine Gestalt, beobaehte diese 
PfIieht, diese ist ein dureh mich Gesetztes, eine Gestalt, die ieh mir 
gebe, rrit der es mir nieht wahrhaft ernst wird. Es gibt für mieh ein 
Substartielles, es ist ein Inhalt, der zu meinem Wesen so gehort, daS 
ieh nur bin dureh dieses Mir-AngehOren'wdieses Ilnhalts. leh 108 bin 38 

so bestil1mt in meinem Sein, Handeln, und auf dem Standpunkt ist 

1"7 es mir ernst mit meinem Ausspreehen; aber auf dem Standpunkt, 
dieses Mir-Angeh~rer..l diese meinE ,",o [das]lch Künstler ist, bleibt das ein Sehein. Diese"" meine Pro­
Angehorigkeit 

duktion für andere, diese Gestalt, die ieh mir gebe, kann den ande­
108 

Inhalts. Ieh) Inhalts, ieh ren für ernst gelten, sie konnen glauben, daB es mir in der Tat 
darum zu tU1 sei; die anderen aber sind damit nur getauseht, ieh109 


Sehein. Diese) Schein; diese bin der Künstler, für welehen dergleiehen nur gesetzt ¡st. 
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expresión; pero en la perspectiva enla que [el] Yo es artista, 

ello no es sino como una apariencia. Esta producción mía para 

otros, esta figura que me doy, puede que los otros la tomen en 

serio, pueden creer que de hecho estoy interesado en ello; 

pero, con esto, a los otros únicamente se les engaña, yo soy el 

artista, para quien eso mismo sólo es algo puesto. 


[Un] artista tal considera a los otros como engañados, ya 

que la determinación éticasólo le vale como algo puesto por él, 

él es el creador de todo, es, por tanto, genio, se encuentra a sí 

mismo en esta vida genial. Para ser genio, conviene que se 

lihere de todo lo que le rodea, ylo conviertaúnicamente en algo 

puesto. Lo que [el artista] realiza como genio es la genialidad 

de lo divino. Ésta [es] la perspectiva expuesta, en la cual el 

individuo vive de tal modo como artista que el derecho, losVÍn­

la religión, el amor, son para el individuo sólo una apa­

riencia, es decir, el individuo se comporta en tales relaciones 

sólo irónicamente ante ellas. Todo lo ético, lo verdadero, lo 

legal es únicamente algo puesto, el genio no está en tales rela­

ciones' sino más allá de ellas. También este significado tiene la 


39 ironia, que se ha llamado divina; Ies la que inventó el señor 
Friedrich van Schlegel yha encontrado eco en otros. 

En cuarto lugar, además, hay que tomar algo inmediata­
mente afín a esta forma, dada esa actitud según la cual todo es 
para mí apariencia. Esta perspectiva puede designarse como la 
perspectiva de la vanidad de todo lo sustancial. En tal vanidad 
todo lo verdadero y objetivo está en poder del sujeto, sólo se 
satisface el sujeto y, por tanto, el sujeto mismo es esa vanidad, 
pues ya no tiene nada sustancial en sí; él mismo es lo vacío. De 
este lado, por tanto, el sujeto puede satisfacerse en la vanidad; 
pero, del otro, también puede ser que el individuo no esté 
satisfecho en esta perspectiva, sino que, una vez alcanzada, al 
mismo tiempo tenga sed de algo firme y sustancial, de algo 
objetivo y determinado; con ello, el individuo puede ser el 
sujeto desdichado, que por una parte tiene ansias de un objeto 
y por otra es incapaz de captar lo firme, de superar en sí esa 
persistenciayde abismarse en un asunto. 

En la medida en que ambas cosas están ligadas entre sí, no 
haya la vez ninguna satisfacción en esta soledad mía, ni nin­
guna salidahacia la cosa. Esta figura es, pues, el lánguido anhelo 
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110 

Gesetzten. Dasl Gesetzten. das 

111 

realísiertl ¡st 

11'1 

sindl ist 

113 


sie. AIlesl sic, alles 


114­
Substantiellen. Esl Substantiellen, 

es 

"5 
h1lt]lnteresse h1lt 

u6 
Sache. Diesel Sache, diese 

Es] h1lI, es 

solcher Künstler sieht also die anderen für Getauschte 
an, weil ihm die sittliche Bestimmung nur gilt als etwas von ihm 

er ist insofern Genie, er 
findet sich in diesem genialen leben. Um als Genie zu sein, dazu 

gehi:irt, daB er sich von allem. was ihn umgibt, frei mache, es nur 

mache zu einem Gesetzten. Dasllo ist die Geniallt1it des Gottliehen, 

was [der Künstler) als Genie realisiert 111 
• Dies [ist) der ausgeführte 

Standpunkt. auf welehem das Individuum so als Künstler lebt, daS 
das Recht, die Bande, die Religion, die liebe zugleich für das Indivi­

duum nur ein Sehein sind 1l2
• d. h. das Individuum verh1ilt sieh in 

solchen Verhaltnissen nur ironisch gegen sie. Alles"3 

Rechtliehe ist nur gesetzt, das Genie ist nieht in solehen 
Verhaltnissen, sondern ist über sie hinaus. Die Bedeutung hat aueh 

die lronie, welche die gottliehe genannt ist; I es ist die. welehe von 39 

Herrn Friedrieh von Sehlegel erfunden und von anderen naehgebe­
tet [worden] ist 

Es ist ferner viertens noeh eine unmittelbar mit dieser ver­

wandte Form zu nehmen, nach der StelJung. daS a11 es Sehein für 

mich ist Dieser Standpunkt kann genannt werden der Standpunkt 

der Eitelkeit alles Substantiellen. Es'" ist in dieser Eitelkeit alles 
Wahrhaftige. Objektive in der Maeht des Subjekts, nur das 
befriedigt sieh, und so ist also das Subjekt selbst diese Eitelkeit, weil 

es nichts Substantielles mehr in sieh hat; es selbst ist das leere. Es 
kann also naeh dieser Seite das Subjekt in der Eitelkeit sieh befrie­
digen, von der anderen Seite kann es aber aueh sein, daB das Indi­

viduum auf dem Standpunkt nicht befriedigt ist, sondern daS es, 
auf diesen Standpunkt gekommen. zugleich den Durst naeh 

Festem, Substantiellem, naeh Objektivem, einem Bestimmten hat'''; 
es kann dabei das Individuum das unglüekliehe Subjekt sein, daB es 
von einer Seite naeh einem Objekt Verlangen hat, naeh der ande­
ren [Seite] untahig ¡sÍ, das Feste zu erfassen, dies Beharren in sieh 
aufzuheben und sieh in eine Sache zu vertiefen. 

Insofern so beides miteinander verbunden ist, so ist zugleieh 
keine Befriedigung in dieser Einsamkeit meiner und zugleich kein 

Herausgehen an die Sache. Diese'" Gestalt ist dann die Sehnsüch­
tigkeit, die wir aueh in der Fiehtisehen Philosophie sehen, eine 

Gestalt, die ¡man auch ,5chOne Seelen' genannt hat Esm ist die 40 

Unwirklichkeit. welehe, wo sie ehrlieh ist, und das kündigt sieh 

durch ihre Sehnsüehtiakeit an, sieh als eine Unaesundheit Krank­
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tiva, la cual, allí donde es sincera, cosa que ammcia mediante su 
lánguido anhelo, se muestra como algo insano, como una enfer­
medad del espíritu. Un alma bella no quiere estar sola consigo. 

sino también devenir verdadera yvigorosa. 
Respecto al arte, todavía puede añadirse que el sujeto iró­

nico para sí mismo se convierte en artista. El artista se ha 
expresado a sí mismo. Ahora bien, cuando el artista no repre­
senta únicamente la obra de sus acciones, sino que también 
realiza una exposición exterior, sucede en esta perspectiva ~e 
lo irónico, el cual ha sido tomado como divino --es decir, lo 
genial-, se expone a sí mismo. Es decir, expone su autoaniqui­
ladón. La nulidad de aquello que es grande para el hombre, que 
tiene una dignidad, implica que no se tome en serio lo ético, lo 
religioso, que ello se refute absolutamente, que se anule. 
Tomada abstractamente, esta determinación, [como] acciónen 
lo dramático, [y precisamente] como algo tal 'lile se aniquila en 
sí, tiene afinidad con lo cómico; pero lo irónico debe distin­
guirse muy biende lo cómico. En lo cómico, el hombre titme 
ciertos fines, los lleva a cabo, pero mediante su torpeza des­
truye él mismo eso que él quiere; en lo cómico, portanto, lo que 
se destruye debe ser algo nulo para sí, una particular voluntad. 

avaricia, depravación [, etc.]. 
41 Cosa I distinta sucede cuando algo verda¿ero en un indivi­

duo se expone como nulo; entonces es el carácterInismo el que 
se convierte en algo nulo, débil. Depende, por tanto, del conte­
nido de lo destruido; los sujetos malvados ti-enen fines mora-

pero nO pueden permanecer en ellos, renuncian a ellos. 
Esto es, sin embargo, falta de carácter, pues unindividU( 
carácter cuando se toma en serio ese contenido; su existencÍ:i 
está perdida si tiene que renunciar a esta determinidad 
recuérdese a Catón. Así, la ironía llevada a ]as acciones se ha 
producido a sí misma, es decir produce falta de carácter. Con 
ello, por tanto, lo moral, lo sustancial, está puesto como á.go 
nulo; semejantes exposiciones suponen estos lánguidos anhe­
los, estas contradicciones internas. Es bueno que al público no 
le gusten tales naturalezas lánguidas, no importa que la incon­
tinencia o la hipocresía, [presentadas] en las más distintas 
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liS 
ausgesproilien. WennJ ausgespro­
chen.wenn 

[.H.]] wim. da!?, 

120 


dars'ellt. n.h.] dantellt. e.h. 


121 


Sichvernicruen. Diel 

Sichvernicl:!b!n. die 


122 


liegtl es liegt 


123 

daJ!.]tia& 

124 

hatl $0 ha! ~s 

125 

Schwa-ilies. Es] Schw.ches; es 


126 


siel es 


127 

auf, Des] ad: das 


12S 


produriert_ E.] produziert. es 


129 

sind. FE] sÍllil; e. 


heit des Geistes zeigt Eine sehone Seele will nicht allein bei sich 
sein, sondern auch wahrhaftig und kraftig werden. -

Was noch hinzugefügt werden kann in Rücksicht auf die 
Kunst ist. daB das ironische Subjekt für sich selbst der Künstler wird. 
Der Künstler hat sich selbst ausgesprochen. Wenn 1l8 nun der Künst­

ler rtj~ht nur das Werk seiner Handlungen vorstellt, sondern auch 

eine atBerliche Darstellung macht, so ist es auf diesem Standpunkt 

der Fall, daB das lronische, welches als Gottliches genommen wird _ 

[d.h.;-'9 das Geniale -, sich selbst darstellt. D.h.'20 es stellt dar das 

Sichvemichten. Diel2l Nichtigkeit dessen, was für den Menschen 
groB ist, eine Würde hat, liegtl21 also darln, daB es nicht ernst ist mit 
diesern Sittlichen, dem Religiosen. daB'23 solches sich absolut wider­
legt, sich zunichte macht. Diese Bestimmung abstrakt genommen 

[aLs1 Handlung im Dramatischen, [und zwar1 als eine solche. die sich 
in sidl '¡ernichtet. hat'24 Verwandtschaft mit dem Komischen; aber 

das lronische muB vom Komischen sehr unterschieden werden. 1m 

Komis-~hen hat der Mensch diese Zwecke, führt sie aus, zerstort sel­
ber dL.rch seine Ungeschicklichkeit das, was er will; im Komischen 

muS also das, was zerstort ist, ein für sieh Nichtiges sein, ein beson­
derer Wille, Geiz, lasterhaftigkeit. 

Ein I anderes ist es, wenn ein Wahrhaftiges an einem Indivi- 41 

duurr als Nichtiges dargestellt wird, so wird der Charakter selbst 
etwas fl:ichtiges, Schwaches. Es'" kommt al50 so auf den Gehalt 

dessen an, was zerstOrt ist; 5chlechte Subjekte haben die 5ittlichen 
Zwecke, konnen aber nicht dabei bleiben, geben 5ie'26 wieder auf. 
Das'27 ist aber das Charakterlose, [denn1 Charakter hat ein Indivi­

duum, wenn es ihm ernst ist mit diesem Gehalte; seine Existenz 
muB v~rloren sein, wenn es diese Bestimmtheit aufgeben 5011 ­

man erinnere sich an den Cato. Die Imnje, so in die Handlungen 

gebracm, hat sich selbst, d.h. das Charakterlose, produziert Es'2' ist 
also d:lmit das Sittliche, Substantielle, als Nichtiges gesetzt; der­

gleichen Darstellungen setzt[en1 diese Sehnsüchtigkeiten, die diese 
inneren Widersprüche sind. Es'2' ist gut, daB dem Publikum diese 

sehnsü.~htigen Naturen nicht gefallen, es ist kein Schade, daB die 
Haltungslosigkeit, die Heuchelei in den verschiedensten Formen 

nieht zusagt; die Menschen wollen etwas Gehaltvolles und wollen 
ihm getreu bleiben. -

Der geschichtlichen Weise hinzufügen: Mein verstorbener 
Kollege Solger stellt in seinem Erwin die fronie als die h1ichste 

DISTINTOS ENFOQUES SOBRE EL [FIN ÚLTIMO] DEL ARTE 

formas, no complazcan; los hombres quieren algo pleno de 
contenido y permanecer fieles a ello. 

-Al modo histórico cabria añadir: mi difunto colega Solger 
presenta en su Erwín·8 ala ironia como la suprema determina­
ción del arte. Con respecto a lo en él peculiar, a sus escritos 
póstumos, quiero insistir en que él partió de la necesidad 
especulativa, y que desde la filosofía auténtica alcanzó el punto 
que yo llamo infinita, absoluta negatividad. Ese punto cuenta, 

42 sin duda, como momento ¡absoluto en la idea misma; el punto 
al que llegó es, por tanto, un verdadero momento en la idea, 
pero una cosa es [ser] momento de la idea y otra que ~rese la 
determinidad de toda la idea. Hay que señalar, además, que la 
vida de Solger se ha quebrado demasiado pronto como para 
que pudiera llegar a una formación concreta; alcanzó única­
mente el punto abstracto de la negatividad, sin poder desarro­
llarla. Aunque para Solger el punto supremo de su filosofar es 
la ironía, debe también observarse que fue en conjunto conse­
cuente frente a la ironía; inconsecuente conforme a su entero 
carácter privado. Debido a lo excelente de su ser, no ha sido la 
de la ironía su verdadera perspectiva, aunque, por otro lado, se 
haya mantenido consecuente respecto a su juicio sobre lo bello 
yla obra de arte. Suverdadero sentido no fue de índole irónica, 
yDO introdujo la ironía ni en suvida ni en su enfoque artístico. 
Ahora es preciso diferenciar de la ironía otra forma. 

Ludwig Tieck en Dresde, donde está, como se sabe, este 
poeta y crítico, también ha establecido en sus producciones 

43 artísticas yen su crítica ¡la perspectiva de la ironía como lo 
supremo. Tieck procede también de ese periodo cuyo centro 
es Jena, donde surgieron además otras muchas oscuras cabe­
zas. En sus escritos críticos se habla sólo de la ironía; y tanto él 
como otros impresionan con esta expresión; cuál sea su signi­
ficado es lo que propiamente no se ha dicho nunca; perma­
nece como un gran secreto. Tieck y otros están muy familiari­
zados con tales expresiones, y sin embargo queda muy 
distinguido no decir nunca qué es esta ironía. 

Sólo en [la revista] Athenaum se habló una vez de ello. 
Puede decirse que cuando se enjuicia una gran obra de arte, 
como por ejemplo Romeo y Julieta, esa misma descripción del 
amor es admirable; se describe ahí una excelente obra de arte. 

(lS) 

Cfr. Kart Wilhelm Ferdinand Solger 

(1780-1819), ftwin. Cuatro diálogos 
sobre lo bello y el arte, 1815. 
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Bestimmung der Kunst dar. In Rüeksicht auf seine Eigentümlieh­
seine hinterlassenen 5chriften will ieh noeh bemerken, daS er 

ausgegangen ist vom spekulativen Bedürfnis, und von der eehten 

Philosophie gekommen ist auf den Punkt, den ich unendliche, 
absolute Negativitat nenne. Dies ist zweifellos als absolutes 

I Moment in der Idee selbst; der Punkt. auf den er kam. ist also ein 42 

wahrhaftiges Moment in der Idee, aber es ¡st ein anderes: Moment 

der Idee [zu sein], ein anderes, daS dies die Bestimmtheit der gan­
zen Idee ausdrüekt. Es ist aueh zu [be]merken. daS Solgers leben 
zu früh abgebroehen ist, als daS er zur konkreten Ausbildung hatte 
kommen kannen. er ist nur auf den abstrakten Punkt der Negati­
vitat gekommen, ohne sie entwiekeln zu kannen. Wenn bei Solger 
der haehste Punkt seines Philosophierens lronie ist, so muS aueh 
dies bemerkt werden. daS er im ganzen konsequent gewesen ist 
gegen die lronie; inkonsequent naeh dem Ganzen seines Privateha~ 

rakters. Naeh 130 der Tüchtigkeit seines Wesens ist der Standpunkt 
der lronie nieht sein wahrhafter gewesen, aber auf der anderen 
Seite ist er konsequent geblieben in Rüeksieht auf sein Urteil über 

das Sehane und das Kunstwerk. Sein wahrhafter Sinn ist nicht iro­
niseher Art gewesen, und er hat die Ironie nieht in sein leben ein­

geführt. aueh in der Kunstansieht. Unterschieden '31 muS nun von 
der lronie eine andere Form werden. 

Ludwig Tieck in Dresden. der bekanntlieh dieser Diehter und 
Kritiker ist, hat auch den Standpunkt der lronie in seinen Kunstpro­

duktionen und in seiner Kritik Ials das Hoehste festgestellt. TIeek ist 43 

aueh aus dieser Periode, deren Mittelpunkt Jena ist, hervorgegan­

gen, wo noeh viele andere obskure Haupter herstammen. In seinen 
Kritisehen Sehriften ist nur von der lronie gesproehen; und er wie 

130 

Privatcharakters. Nachl andere imponieren mit diesem Ausdruek; gesagt wird eigentlieh nie. 
Privatcharakters. nach was es damit zu bedeuten habe; es bleibt sehr ein Geheimnis. TIeck 
131 und andere tun mit solchen Ausdrüeken sehr familiar, und es siehtKunstansicht. Unterschiedenl 
Kunstansicht, unterschieden sehrvornehm aus, sagen aber nie, was diese Ironie ist 
13~ Nur im Athenaum ist einmal davon gesproehen. Es'32 kann 
gesprochen. Es] gesprochen, es gesagt werden. daS, wenn einer groSe Kunstwerke beurteilt, z.B. 

wie Romeo und Julia, diese Sehilderung der liebe selbst vortrefflieh 
Dieser tieren seelenhaften Uebe ist; es ist hier ein treffliehes Kunstwerk gesehildert. Man 133 ktinnte 

hier zuerst erwarten. daS er sieh erklarte, was die Ironie ware, aber 

133 hier ist kein Gedanke davon. darüber etwas zu sprechen. Man kann 
geschildert. Mml geschildert, man übrigens sagen, daS bei diesem Kunstwerk kein vernünftiger 

96 

IlISTIN10S ENFOQUES SOBRE EL [FIN ÚLTIMO] )El ARTl' 

Podría esperarse ahora por lo pronto, que se explicara lo que 

sea la ironía, pero no hay ahí ningún pensamiento al respecco 

sobre el que afirmar algo. Por lo demás, cabe decir que an:e 

esta obra de arte ningúnhombre racional pensarla en la irOIÓl, 

yque sólo el diablo podría pensar aquí en la ironía. 


Se ha dicho que ni lo que se entiende come b moral ni lo que 

se designa como ironía, pueden ser objeto para el arte. Ambos 


.muestran sólo lo verdadero, lo que es la idea. la idea que [preci­

samente] no estáya enla contingencia que es ~apasión humana, 


44 pero que [todavía] no es lo supremo, Ipues es Furamente nega­
tiva. Ala idea, alo divino, alo absoluto en su determinación con­
cretapodemos llamarlos lo espíritoaI en gene:a1. Pues lo espiri­
tual es lo verdadero, es al espíritu donde regresan todos los 
puntos devista como asu resultado último, asuverdad. Si la idea 
es concreta, es, entonces. lo espíritoaI, yéste es elverdadero fin, 

el fin último; también el fin del arte. El fin es, por tanto, el 
mismo que el de la religión yla filosofía. Aeste respecto, hab:ia 
que decir de pasada que una cosa es [hablar] del fin último. y 
otra de los medios para realizarlo. 

Puede decirse que el arte expone la idea nediante la apa­
riencia' mediante ilusión; en lo que sigue debe hacerse patente 
esto en sentido más amplio. Se llama aparieLcia al medio del 
modo de exposición porque su exposición no tiene la reali&d 
efectiva que consideramos en los hombres v"vientes. El pre­
sente sensible es realidad; al modo de exposición del arte 10 
denominamos apariencia. Sobre esa oposición ha de apuntarse 
que lo que se entiende como realidad sensible no se llama ru­
lidad enfilosofía; en el sentido del espíritu únicamente es ver­
dadero lo en -y-para -sí. Lo verdadero en el presente sensible 
son los poderes que hay en ello, lo espiritual, lo ético; estos 
poderes eternos universales son los que se exponen através del 
arte. Por tanto, lo que en el arte significa aFariencia es que la 
realidad cotidiana está superada-asumida. YlE. apariencia eL el 
arte es más bien una forma mucho más verdadera, superior, 
frente ala forma en que estamos acostumbrados a ver lo ético. A 
la eticidad del mundo cotidiano la denominan:.os realidad coti­

diana. Eso que llamamos realidad es caos; sin embargo, el caos 
esta más bien únicamente en la apariencia, y lo que el arte lle'ia 
aaparición fenoménica son los poderes [que aetúan] en el caJS. 
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Mensch an Imnie denken wird, und daB nur der Teufel etwa hier an 
Imnie denken konnte. 

4/5 Es ist gesagt [worden], daB weder das, was das Moralische 
heiBt, noeh das, was Ironie genannt ¡st, Gegenstand für die Kunst 
sein kann. Beides zeigt nur das134 Wahre, was die Idee ist, die Idee, 

welche [zwar] nieht mehr in der Zufalligkeit dessen ist, was 

menschlíche leidensehaft ist, welche [aber noeh] nieht das Hoeh­

ste, I weil'JS rein negativ ist. Die Idee, das Gottlíche, das Absolute, 44 

konnen wir in seiner konkreten Bestimmung das Geistige iiber­
haupt nennen. Denn das Geistige ist das Wahre, es ist der Geist, in 
welehen alle Gesiehtspunkte zUrUekgehen als in ihr letztes Resultat, 
in ihre Wahrheit. Die Idee ist 31so konkret, so ist sie das Geistige 
und dies ist der wahrhafte Zwed<. der Endzweck; das ist dann aueh 
der Zweck der Kunst. Der Zweck ist also derselbe wie der der Reli­
gion, der Philosophie. Beilaufig ware [davon] zu spreehen, daB das 
eine [ein Spreehen] vom Endzweck ist, und [das] zweite von den 
Mitteln, diesen ID realisieren. 

Man kann sagen, daS die Kunst die Idee darstellt dureh den 
Sehein, durch Tauschung; welehen Sinn das weiter hat, soll sieh im 

folgenden ergeben. Man nennt das Mittel der Darstellungsweise 
Sehein, weil ihre Darstellung nkht die Wirkliehkeit hat, welche wir 

an den lebendigen Menschen betraehteten. Die sinnliehe Gegen­
wart ist Realitat; die Darstellungsweise der Kunst nennen wir 
Sehein. Über den Gegensatz ist zu [be]merken, daB das, was so 
sínnliehe Realitat heiBt, ¡m Sinn der Philosophie keine Realitat 
genannt wird, sondern im Sinn des Geistes ist nur das wahr, was 
ein An-und-für-sích[-Seiendes] ist. Was an der sinnliehen Gegen­

wart das Wahre ist sind die Mllehte darin, das Geistige, Sittliehe; 

diese allgemeinen ewigen Mae!\te sind es. die dureh die Kunst dar­
gestellt werden. Was'16 also Schein an der Kunst heiBt, ist, daS die 

134 gewohnliehe Realitat aufgehohen ist. Und 'l7 der Sehein an ihr ist 
Beides zeigt mtr das] Esist nur. dar; 
das 	 vielmehr eine viel wahrere, horere Form gegen die Form, in wel­

eher wir das Sittliehe zu sehen gewohnt sind. Die Sittliehkeit der135 
weil] das gewohnliehen Welt nennen wir so gewohnliehe Realitat. Es"· ist 
136 das Chaos, was wir Realitat nennen; das Chaos ist aber vielmehr 
werdan. Was} werde:n. ,.,,$ 

nur im Seheín, und es sind die Vlaehte in dem Chaos, welche die 
137 Kunst zur Erscheinung bringt. Es sind diese wahrhaften Maehte, dieist. UndJ ist. nnd 


138 in ihr zum Vorschein kommen. Was die Gesehíchte an uns bringt, 

Reali:l!t. Es! Realitar. es 	 das ist nieht mehr, hat nieht mehr die Realitat sinnlieher, unmittel­
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Estos poderes verdaderos son los que comparecen en el arte Lo 
que la historia trae hasta nosotros ya no existe, no tiene ya la 
realidad del sensible e inmediato presente; la historia nos lleva 
ante la representación, que, en parte, también es únicamente 
un aparecer. El arte libera completamente de ese accesorio sen­
sible a lo eterno en la historia, y así nos hace presente la idea. 

45 Tenemos a las verdades éticas y religiosas I por lo verda­
dero' y expresamos con ello que tal contenido debe estar para 
nosotros en el modo de pensamientos universales. Lo sustan­
cial en la forma de máximas universales se ha [dado] en el 
modo de la aparición fenoménica, pero ha de [añadirse] que 
en la filosofía lo universal aparece en el modo del pensa­
miento. Están aquí, por tanto, las distintas formas de apari­
ción fenoménica de lo universal en la filosofía, la religión, en 
el arte. N o hay que rechazar, entonces, la apariencia en el arte, 
sino, más bien, la realidad cotidiana, que aparece frente a ella 
únicamente como lo impropio, cuando ella es un modo de 
aparecer muy superior al de la realidad. ­

[e.] SUBDIVISiÓN 

Pasamos ahora auna sinopsis del conjunto. Vamos a explicar aquí las determi­
naciones de cada nivel. Ante nosotros tenemos dos partes en nuestra ciencia: 
la general yla especial. La general se divide asu vez en dos partes principales. 

[1. Parte general1 

lA. La idea de lo bello o el idealJ 

La primera parte ha de comenzarcon la idea de lo bello mismo en sus deter­
minaciones verdaderas. Respecto a la idea, para comprender lo que sigue 
hay que apuntar de inmediato que la idea de lo bello no debe captarse sin 
más como mera idea, sino como ideal. La idea para sí es lo verdadero como 
tal en su universalidad; el ideal es la verdad en su realidad efectiva, al mismo 
tiempo en la determinación esencial de la subjetividad. Podemos, con ello. 
diferenciar dos determinaciones: la primera determinación es la idea en 
general, la otra su configuración. Idea yfigura; la idea configurada es el 
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barer Gegenwart; die Gesehiehte bringt uns vor die Vorstellung, 

was zum leil aueh nur ein Seheinen ist. Das, was ewig in der 

Gesehiehte ist, befreit dann die Kunst ganzlieh von diesem sinn­

liehen Beiwesen, und so vergegenwartigt sie uns die Idee. 

Sittliehe, religitise Wahrheiten halten wir I für das Wahre und 45 

spreehen damit aus, daB soleher Inhalt für uns sein 5011 in der 

Weise allgemeiner Gedanken. Das Substantielle in der Form allge­

meiner139 Maximen ist sieh so in der Weise der Erseheinung [gege­

ben], aber es ist [hinzuzufügen], daB in der Philosophie das AlIge­

meine in der Weise des Gedankens erseheint. Es sind also hier die 

versehiedenen Formen der Erseheinung des AlIgemeinen in der 

Philosophie, der Religion, in der Kunst. Der Sehein in der Kunst ist 

also nieht zu verwerfen, vielmehr ist es die gewtihnliehe Realitat, 

welche gegen ihn nur als das Uneigentliehe erseheint, und er ist 

eine viel htihere Weise des Erseheinens als die Realitat ­

[c.] EltmlLUNG 	 Wir gehen nun zur Übersicht des Ganzen über. Hier wollen wir die Bestim­
mungen einer jeden Stufe deutlich machen. Wir haben in unserer Wissensehaft 
zwei Teile vor uns: den allgemeinen und den besondern. Der allgemeine Teil zer­

[1. AlIgemeiner Teil] ftillt wieder in zwei Hauptteile. Der erste hat anzufangen mit der Idee des Seh6­
nen selbst in ihren wahren Bestimmungen.ln"· Rüeksieht auf die Idee ist zum 

[A. Die Idee des Schonen Verstandnis des Folgenden sogleieh zu bemerken, daB die Idee des Sehiinen 
oder das Ideal] sogleich gefaBt werden muB nicht als bloBe Idee, sondern als Ideal. Die Idee für 

sich ist das Wahre als solches in seiner AlIgemeinheit; das Ideal ist die Wahrheit 
zugleich in ihrer Wirkliehkeit in der wesentliehen Bestimmung der Subjektivitat 
Wir k6nnen damit zwei Bestimmungen unterseheiden: Die erste Bestimmung ist 
die Idee überhaupt, die andere ihre Gestaltung. Idee und Gestalt; die gestaltete 
Idee ist das Ideal. Hier ist also das Verhaltnis der Idee zur Gestalt [zu bestim­
men]. und das Erfordernis ist, daB die Gestalt der Idee vollkommen entspreehe. 
Bei der Wahrheit der Darstellung in dem Sinn, daB diese nur Riehtigkeit sein soll, 
daB das, was die Idee ist, auf entspreehende Weise manifestiert sei, muB 
bemerkt werden, daB die Mangelhaftigkeit der Darstellung aueh Mangel der Idee 
ist. Wir spreehen hier, versteht sieh, von der vollkommenen Kunst, und Unvol­
Ikommenheit der Kunst sehlieBt in sich Unvollkommenheit des Inhalts, nur in der 
h6ehsten Kunst ist die Idee der Gestalt entspreehend. 

Es muB bemerkt werden, daB die Idee nur wahrhaft ist, insofern sie 

in sieh vollkommene Bestimmtheit hat, sie in sich selbst ihr MaB 

I hato eine wesentliehe Bestimmung in ihr selbst ist. Das Gtittliehe ist 46139 
allgemeiner] 1m Manuskripl folgt ein kein Abstraktes, sondern das Konkrete. Die Idee'" ist lotalitat des 
unleserliches Wort, moglicMrweise ID 


lesen als objektiver Bestimmtseins in sieh. Das Bestimmtsein ist sozusagen die Brüeke, 


es ist in der Bestimmtheit [ein] Untersehied, Sein-für-anderes und14° 

Bestimmungen. In] Bestimmungen, 
 für-sieh-selbst; und damit beginnt hier das Erseheinende. 1st die 
in 

Idee in sieh wahrhaft, in sieh bestimmt, so ist sie ihre Manifesta­
141 
Konkrete. Die Idee] Konkrete, sie tion, selbst ihr Gestalten; insofern dies ihre Bestimmtheit ist, so 
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ideal. Ha de [determinarse) aquí, por tanto, la relación de la idea can la 
figura, y el requisito es que la figura corresponda perfectamente a la idea. 
Para la verdad de la exposición, en el sentido de que ésta debe ser únicamente 
exactitud, que lo que es la idea se manifieste del modo correspondiente, 
debe señalarse que la deficiencia de la exposición es también defic:encia de 
la idea. Hablamos aquí, se entiende, del arte perfecto, e imperfección del 
arte encierra en sí imperfección del contenido, pues únicamente en el arte 
supremo es la idea correspondiente a la figura. 

Debe observarse que la idea sólo es verdadera en cuanto tenga 

46 	 en sí determinidad perfecta, tenga su medida en sí misma I ysea 

una determinación esencial en ella misma. 10 divino no es algo 

abstracto, sino lo concreto. La idea es totalidad del estar de:er­

minado en sí. Por decirlo así, el estar determinado es el puente, 
se trata de [una] diferencia en la determinidad, ser-para-otro y 
para-sí-mismo; y con ello empieza aquí lo que aparece. Si la 
idea es verdadera en sí, determinada en sÍ, entonces es ella su 

manifestación, su configuración misma; al ser ésta su determi­
nidad, entonces únicamente podrá ser la [figura que de ello 
nazca] su figura verdadera. Al alcanzar la idea verdadera, se 
alcanza también la verdadera figura de la idea; ella no es otra 

cosa que la verdadera determinidad de la idea, yes por tanto la 

idea concreta. La falsedad, la indeterminidad de la idea, con­

siste únicamente en que no esté determinada por sí misma: en 

ello estriba el momento principal que compete a la subdivisión. 

[B. Las formas artísticas] 

Consideremos, por tanto, en primer lugar la idea de lo bello paro sí,y en 
segundo lugar lo bello en sus formas, de manera que esta totalidad esté puesta 
completamente bajo sus formas, que las formas sean determinaciones de la 
entera totalidad. Aquí, estas determinaciones no pueden ser otras que los 
tipos de referencias de la idea a la figura. Aeste respecto, lo primero consti­
luye el fundamento de la subdivisión, yéste radica en la idea misma, en el 
concepto de eso cuyo fundamento de la subdivisión es. 

Únicamente pueden tener lugar aquí tres relaciones: primero, 
que la idea esté aún en el modo de la sustancialidad, que todavía 

no sea lo subjetivo, algo exigido para la apariencia verdadera. La 
idea es todavía abstracta y, por tanto, su aparición fenoménica 

no puede ser todavía la forma verdadera, pues ella aún no es lo 
subjetivo, que es el ideal; aquí la idea se limita aún a buscar su 

configuración, porque todavía no tiene la forma absoluta en sí 
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lB. Die lCunstformenJ 

LSym'olisd1e Kunstf:lfm 
515 

Die: IdEe; di! 

überhaupl. nel übfrb1?t, die 

'44 
machen..ve:J1 maelen,veil 

wird nur die [daraus entstehende Gestalt] ihre wahrhafte Gestalt 

sein konnen. Wird die wahrhafte Idee erreieht, so wird aueh die 
wahrhafte Gestalt der Idee erreieht; sie ist niehts, als die wahrhafte 

Bestirrmtreit der Idee, und so ist [sie] die konkrete Idee. Die '42 

U'1Wahrheit, Unbestimmtheit der Idee besteht nur darin, daS sie 

nicht :ureh sieh selbst bestimmf ¡st; es ¡st das Hauptmoment, wor­

aw es bei der Eínteílung ankommt 

Wir be:"lIchten also luerst die Idee des SchOnen für sich, zweitens das SchOne 
in "eineo Forme.1, 50 daS diese Totali-;at ganz gesetzt ist unter seine Formen, 
daE· die formen Bestimmungen sind d~r ganzen Totalita!. Diese Bestimmunaen 
kiiflner hier i<eine anderen sein als die Arten der Beziehungen der Idee 
Ge5talt Das erste in dieser Rücksicht macht den Einteilungsgrund aus, und 
dieser E~gt in der Idee selbst, im Begriff dessen, dessen Einteilungsgrund er ist 

Es kéinnen hier nur drei Verhaltnisse stattfinden: Erstens, daS die 
Idee noen in der Weise der Substantialitat ist da6 sie noeh nieht das 

Subjektive ist welehes zum wa1rhaften Sehein gefordert ist Die 

Idee ig noeh abstrakt, und so ka1n ihre Erseheinung noeh nieht die 

w''J.hrhafte Form sein, weil sie no::h nkht das Subjektive ist, welehes 

das Ideal ist; es ¡st hier die Idee, welche ihre Gestaltung erst 

weil sie noeh nicht die absolute ;corm in sieh selbst hat. So wird die 
Gestaltung, weil die Idee noeh 1ieht absolute Form ¡st, auBer ihr 

seil1, und so haben wir die natürliehen Stoffe überhaupt. Die'''' Idee 
in die5er Unruhe, der Unbefriedigung, ergeht sieh in allen den Stof­
fer, suent sieh darin; sueht sieh [die Stoffe] ihr angemessen zu 

mOlChe1. lNeil 144 síe aber noeh das MaBlose ist, so kann sie sieh den 
Stoff noen nkht zueignen, soooern steigert ihn ins Unendliehe, 

I behandelt ihn negativ, erweitert ihn zum MaBlosen, und indem sie 47 

sieh in allem diesem Stoff ergeht, steigert sie sieh zu dem Charakter 
des Erhabenen. Diese Stufe nennen wir das Symbolische. 

Das erste ist cie Idee io ihrer Unbestimmtheit: allgemeine Substantialitat; die 
Idft, die sie~ noch nieht klar ist, noch nícht die wahrhafte Gestalt hat, ihre 
Gestalbng nxh oicht auf wahrhafte A'eise sieh geben kann. Wir haben einen 
GeCan~en, aber die Gestaltung ist die natürliche; die Idee eignet sich in ihrer 
MaBlosi~~eit die Gestalt an, aber als miBhandelnd, als velZerrend. Die Idee, die 
sic~ so crgei'rt in ihrer Gestaltung, erscheint als Erhabenheit, weil sie in ihrer 
Gestalt aueh zugleich das zeigt, daS ihr ihre Gestalt nieht angemessen ist 

Die anjere Seite hierzu ist diese: DaS hier, wenn von der einen 
Seite die Idee bei der MiBhandlung der Gestalt zugleieh die Unan­
ge'l1e~senheit der Gestalt ausdrüekt. von der Naturanschauung 

1C2 

SUBDIV'ISIÓN 

misma. Como la idea aún no es forma absoluta, la configuración 
estará fuera de ella, y así [es como] tenemos los materiales 
naturales engeneral, La idea en esta inquietud, en la insatisfac­
ción, se vierte en todos los materiales. se busca en ellos; busca 
adecuarlos a ella. Pero como es todavía lo desmesurado, no 
puede apropiarse aún el material, sino que lo eleva hasta el infi­

47 	 nito, 110 trata negativamente, lo amplía basta lo desmesurado, y 

al verterse en todo este material. se eleva hasta [alcanzar] el 

carácter de lo sublime. llamamos a este nivel lo simbólico. 


l. Forma artlstica simbótica 

Lo primero es la idea en su indeterminidad: sustancialidad general; la idea 
que no se es todavía clara, que no posee aún la figura verdadera, que todavía 
no puede darse su configuración de modo verdadero. Tenemos un pensa­
miento, pero su configuración es la natural; la idea en su desmesura se 
apropia la figura, pero maltratando, distorsionando, La idea que se vierte así 
en su configuración, aparece como sublimidad, pues ya en su figura muestra 
al mismo tiempo que su figura no le es adecuada. 

La otra parte es ésta: que aquí -cuando por un lado la idea, al 
maltratar la figura, expresa al mismo tiempo la inadecuación 
de ésta- el punto de partida es el de la intuición de la natura­
1eza; la figura es dejada tal como es. Pero a esta configuración 
natural se le introduce la idea sustancial; la configuración 
natural viene entonces, de este modo, interpretada. Así, esa 
configuración natural aparece de tal manera que hay que ver la 
idea en ella. Se trata de algo que puede llamarse panteismo de 
lo bello; es sólo un afán de la idea por hacer adecuada la figura 
asi. Por eso se entrega únicamente a lo monstruoso, siendo la 
inadecuación lo único permanente en ella. Ésta es, por tanto, la 
figura simbólica, una figura que tiene un significado, pero ese 
significado no es aún la pura expresión de lo espiritual. Toda­
VÍa se da la diferencia de lo interno y lo externo; todavía existe 

4S 	 aquí la inadecuación I de la idea: hay una distinción entre la 
idea como tal ysu exposición. 

11. Forma artística clásica 

La segunda forma del arte es 10 clásico. Éste está determinado de modo que 

la forma del arte es la adecuada conformación de la ídea, del concepto, en el 

fenómeno. en la manifestación. El concepto está entonces conformado en la 

figura peculiar a él. Con ello, por tanto, el ideal está consumadoy aparece en 

su realidad efectiva. Lo principal es siempre que la adecuación de la ideayla 

exposición no se tome en sentido formal, sino que lo natural, la configura­

143 
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ausgegangen wird; die Gestalt ist gelassen, wie sie ist. Dieser'4S 

naWrlichen Gestaltung wird aber die substantielle Idee hineinge­
legt; die natürliche Gestaltung wird auf diese Weise interpretiert. 
So erscheint diese natürliche Gestaltung so, daB die Idee darin zu 
sehen ist. Es ist das, was der Pantheismus des 5chonen genannt 
werden kann; es ist nur erst ein 5treben der Idee, sich die Gestalt 

adaquat zu machen. Darum 146 schweift sie nur ins Ungeheure aus, 
die Unangemessenheit ist ihr nur Bleibendes. Dies ist also die sym­

bolische Gestalt, d.h. eine Gestalt, die eine Bedeutung hat, aber so, 
daS diese Bedeutung noch nieht der reine Ausdruck des Geistigen 

ist. EsI47 ist noch der Unterschied des Innen und AuBen vorhanden; 

es ist hier noch Unan- Igemessenheit der Idee: Es ist eine Verschie- 48 

denheit der Idee als solcher und ihrer Darstellung 

11. 	Klassische Kunrtform Die zweite Form der Kunst íst das Klassisc::he. Dies ist so bestimmt, daS die: 
Form der Kunst14

' die adaquate Eínbildung der Idee, des Begriffs in die: Ersche:i­
nung, Manifestation ist Der Begriff ist so eingebildet in die ihm eigentümliche 
Gestalt Hiermit ist also das Ideal vollendet und erscheint in seiner Wirk­
lichkeit Die Hauptsache ist immer, daS die Angemessenheit der Idee und der 
Darstellung nicht ¡m formalen Sinn genommen wird ''', sondern daB das 
Natürliche, die Gestaltung dem Begriff an und für sich angemessen sei. Es 
muS der ursprüngliche, absolute Begriff sein, der diese Gestalt für die Idee 
erfunden hat Es wird freilich davon die Rede sein, daS die wahrhafte Gestalt 
für die Idee die menschliche Gestalt ist, und es ist dann soweit auszuführen, 
daB die menschliche lebendige Gestalt überhaupt als die Manifestation des 
Begriffs ist, daS in ihr der Begriff sich auBerlich macht und sich in sie 
entauBern kann, so daB, insofern das Geistige erscheinen soll, es nur in men­
schlicher Gestalt erscheinen kann. - Die: zweite Stufe ist also die vollkommene 
Adiiquation der Idee und ihrer Gestalt. 

111. Romantische Kunstform Die dritte Stufe ist die romantische [Kunstform]. Hier geschieht es, daB die 
Einigung der klassischen Kunst wieder gelost ist und sich die Kunst in den

145 Gegensatz des Symbolischen fortsetzt, obwoh! auf eine ganz andere: Weise. 
¡st. DieserJ 1st. díeser Die romantische Kunst hat das Hiichste Ierreicht, und sie ist nur mangelhaft, 49 

146 weil die Beschranktheit der Kunst sie dazu machí. Dieser Mangel besteht 
machen. Daruml machen. darnm namlich darín, daS die absolute Idee in sinnlich konkreter Form zum Gegen­

stand aemacht wird. daS das aeistiae Konkrete dann [in] einer sinnlichen Form 
nur im Geiste isí. ­isl. es 

148 Die konkrde Idee des Geistigen steht im Verhiiltnis zur Religion.
die Form der Kunstl sie 

Die'" klassische Kunst ist die Einheit der gottlichen und mensch­
149 

wirdl werden lichen Natur. Aber'&l das ¡st auch nur der konkrete Inhalt an sich, 


und weil die Idee als diese Einheit nur an sich ¡st, so kommt sie'5° 
Religion. Die1Religion¡ die hier nur auf sinnliche Weise zur Manifestation. Die hohere Stufe 
'5' ist das BewuBtsein dieser Einheit der menschlichen und gott­Natur. Aberl Natur. aher 

lichen Natur, das BewuBtsein über das An-sich der vorigen 5tufe 
in ist aber das hélhere. In"" der ariechischen Kunst ist diese Einheit 
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ción. sea adecuada al concepto en ypara sí. Debe habe:- sido el concepto ori­
ginario, absoluto. el que inventara esta figura para la idea. Se trata sin duda 
de que la verdadera figura para la idea es la figura humana. yhay que decla­
rar, pues. que la figura humana viva en general existe como la manlle>lació':l 
del concepto. que en ella el concepto se hace exterior:, puede exteriorizarse 
en ella. de modo que. en tanto lo espiritual debe aparecer. únic<.mente 
puede aparecer en figura humana. - El segundo nive: es. por tanto. la per­
fecta adecuación de la idea ysu figura. 

111. Forma artística romántica 

El tercer nivel es la [forma artística] romántica.. Sucede aquí que 1& unión 
delarte clásico se disuelve de nuevo yel arte continúa [estando] en laopo­
sición de lo simbólico, aunque de un modo muy distinto. El arte román­

49 tico ha alcanzado lo más alto. Iysólo es deficiente porque la limitac::án del 
arte lo lleva a ello. Esta deficiencia consiste precisamente en que se toma 
por objeto la idea absoluta en forma sensiblemente concreta. de manera 

aparece [en] una forma sensible. mienta, que 
únicamente en el 

La idea concreta de lo espiritual está en relación con la religión. 
El arte clásico es la unidad de la naturaleza divina yla humana. 
Pero esto es también únicamente el contenido concreto en sí 
y, ya que la idea en cuanto esa unidad sólo está en sí, ento:::tces 
viene aquí a manifestación únicamente de :nodo sensibl'.'!. El 
nivel superior es la conciencia de esta unidé.d de la naturaleza 
humanayla divina; la concienciasobre el en -sí del nivel aLterior 
es empero lo superior. En el arte griego esa unidad es la sustan­
cia; en el arte romántico esa unidad se convierte en objeto. 

Puede decirse también que en el tercer ni ..el emerge lo espi­
ritual como espiritual, el ideal [es] libre e independiente en él 
mismo. En la medida en que el espíritu llega a ser para sí. se 
libera de la forma sensible; lo sensible le es algo indiferenteyefí­
mero, yel ánimo, lo espiritual como espiritual, pasa a ser el sig­
nificado de lo sensible; la figura se hace entOI:ces de nuevo siro­
bólica. Lo dominante en el arte romántico es lo subjetivo de la 
voluntad. lo espiritual en general, el como libre en sí 

50 	 mismo. Yen la finneza [que tiene] en sí. se aventura la darvuel­
tas porla configuración. Lo sensible puede ser tratado como algo 
contingente, pero através de la contingenciaaparece lo espiri­
tual' lo necesario, y es el interés del ánimo que esta apar:encia 
contingente seaguiada porunalgo interior, en interés del ánimo. 
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die Substanz; in der romantischen Kunst wird diese Einheit zum 

Gegenstanrl. 

Man kann auch sagen, daS in der dritten Stufe das Geistige als 

Geistiges hervortritt, das Ideal frei und selbstandig in ihr selbst [ist]. 
Indem der Geist dazu kommt, fur sich zu sein, so ist er befreit van der 
sinnlichen !:orm; das Sinnliche ist ihm ein Gleichgultiges und Vor­

übergehendes, und das Gemut, das Geistige als Geistiges. wird zur 
Bedeutung des Sinnlichen; die Gestalt wird so wieder symbolisch. Es 
¡st das Subjektive des Willens, das Geistige überhaupt das Herr­

schende in der romantischen Kunst. der Geist als freí in sich selbst 
Und 'il in d~r Festigkeit in sich abenteuert I er in der Gestaltung 50 

Lmher. Es k3nn das Sinnliche als ein Zufalliges behandelt werden '54, 
aber durch die Zufalligkeit hindurch geht das Geistige, das Notwen­
dige. und es ist das Interesse des Gemüts, daB dieser zufallige Schein 

von einem Innern gelenkt wird im Interesse des Gemuts. ­

2. Besoooerer Teil 'ss Oer Unt!rscni~d dieser Einteilung [im besonderen Teil] von der des vorigen Tells 
ist, daS in oiesem das Ideal so sien an ¡hm selbst entwickelt, daB es sích nieht in 
einer seiner Formen setzt, sondem die unterschiedenen Momente sien selbst als 
KJnstwerke damellen. Die Unterschiede enthalten hier dieselben Bestimmungen. 
Die erste Bestimmung entspricht dem Symbolischen, also der Architektur, das 
zweite der ruhigen, in sich gediegenen klassischen Gestaltung, also iJer Skulptur, 
das dritre der subjektiven Gestaltung, [also] Malerei, Musik und Dichtkunst Es ist 
also hier die Kgnst, die sich als eine Welt entwickelt; das Schone ist der Inhal~ der 
Gegenstand sel~ und der wahmafte Gehalt des Schonen ist der Geist in seiner 
Wahrhaftigkeit, und eben darum der absolute Geist, der als solcher sehlechthin 
den Mitlelpun.rt ausmacht: Der Gott, das Ideal ist der Mittelpunkt 

Wora.Jf es ankommt, ist, daB sich Gott als Weltentwicklung in 
seinen Elementen als in zwei Extremen gegenubertritt: Natur und 

subjektive Gottlichkeit, oder I eine abstrakte, geistlose Objekti- 51 

vitat und die konkrete, fur sich seiende Subjektivitat. Wir'" kon­
153 nen diese Entwicklung in Beziehung auf die Religion ausdrücken,
SelhSi. Umll selhst, und 

mit der die <unst in unmittelbarem Zusammenhang steht. In der 
154 
beha!ldeltwedenJ belundeln Religion unterscheiden wir erstens das auBerliche Leben, das 

lweíte'57 aber ¡st die Erhebung zu Gott, und hier kann von einem 
1m Man"sl:ri¡>t ~¡. Uber;cñ-ift im Text. 
155 

Unter5chied von Subjekt und Objekt nicht die Rede sein. Das 
156 dritte ist der Kultus, die Andacht der Gemeinde, der gottliche
Subje.ktivillll. Wírl Sul:jektivilllt, 

odenri,. Geist, wie er in die Gemeinde eingekehrt ist. So haben wir in der 


157 'Nelt der Kunst aber diese drei Hauptunterschiede: 
zweitel fin MIl',,,..kriptfolgI eln unle­ Erstens nlimlich, wenn wir es in dieser Beziehung ausdrük­
ser/icl!.es W~r!: ,.JJgli.chel"'J!Else tu !eseu 

Illsdann len, dal3 der Gott der Mittelpunkt ist, das Erbauen eines Tempels. 
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2. Parte especial 

La diferencia entre esta subdivisión [en la parte especial] y la de la parte 
precedente es que, en ésta, el ideal se desarrolla en él mismo de tal modo 
que no se pone en una de sus formas. sino que los diferentes momentos se 
exponen ellos mismos como obras de arte. Las dlferencias contienen aquí 
iguales determinaciones. La primera determinación corresponde alo sim­
bélico, por tanto a la arquitectura, la segunda a la configuración en reposo 
ysólida en sí, clásica, o sea ala escultura, la tercera a la configuración sub­
jetiva' [por tanto] pintura. música y poesía. Así, el arte se desarrolla aquí 
como un mundo; lo bello es el contenido, el objeto mismo, y el verdadero 
haber de lo bello es el espíritu en su veracidad, y precisamente por ello 
el espíritu absoluto, que como tal constituye el centro por antonomasia: el 
Dios, el ideal, es el centro. 

Lo importante es que Dios, como desarrollo del mundo, se 
contrapone en sus elementos como en dos extremos: natura­

51 	 leza y divinidad subjetiva, o I una objetividad abstracta, sin 
espíritu, y la subjetividad concreta que es para sí. Podemos 
expresar este desarrollo en referencia a la religión, con la que 
el arte está en conexión inmediata. En la religión diferencia­
mos primero lavida exterior, pero en segundo lugar está la ele­
vación hacia Dios, y aquí no se trata de una diferencia entre 
sujeto y objeto. Lo tercero es el culto, la devoción de la comu­
nidad, del espíritu divino tal como está acogido en la comuni­
dad. De este modo tenemos en el mundo del arte estas tres 
diferencias principales: 

Primero. si lo expresamos en esta relación donde el Dios es 
el centro, la construcción de un templo. Se trata del afanarse 
con el material exterior; se busca un suelo para el espíritu, se 
adapta un lugar para él en esta contingencia; los entornos 
inorgánicos son dispuestos para que sean dignos de un Dios. 
La arquitectura es, así, la primera determinación, y corres­
ponde por tanto a lo espacial, a la forma de cristalización. La 
segunda es que en este templo penetre el Dios mismo; penetra 
enla exterioridad simultáneamente la individualidad, conlo 

52 	 que el sujeto se expone enteramente en ese modo exterior, 1de 
manera que lo corporal ya no tiene significado por sí mismo, 
sino que se limita a designar su interior. Es la escultura, que 
corresponde a la manifestación orgánica. Lo segundo es, por 
tanto, el concepto en su referencia a sí mismo, es el Dios, el 
cual, hablando en puridad, existe sin apariencia. Lo tercero, 
por contra, consiste en que lo divino se manifiesta de modo 

107 

http:ser/icl!.es
http:Mitlelpun.rt


FILOSOFíA DEl ARTE O ESTÉTICA 

Es'Sll ist das Abmühen mit dem auBerlichen 5toff; es wird ein 

Boden für den Geist gesucht ein Platz in dieser Zufalligkeit für ihn 

zurechtgemacht; die unorganischen Umgebungen werden so zube­
reitet, daB sie würdig seien eines Gottes. Die Architektur ist so die 

erste Bestimmung, entsprieht so dem Raumliehen, der Form der 
Kristallisation. Das zweite ¡st, daB in diesen Tempel der Gott selbst 
eindringt; es dringt in die AuBerliehkeit zugleich die Individualitat 

ein, so daB das 5ubjekt in dieser auBerliehen Weise sieh ganz dar­
gestellt I hat. daB das Leibliehe nieht mehr Bedeutung für sieh 52 

selbst hat, sondern nur sein Inneres bedeutet. Es ¡st die 5kulptur, 
welehe der organischen Manifestation entsprieht. Das zweite ist 

also der Begriff in seiner Beziehung auf sieh selbst, es ist der Gott. 

der eigentlieh ohne 5chein ist. Das dritte dagegen ist, 'daB das 
Gottliehe auf partikulare Weise in seiner Besonderheit sieh manife­
stiert. Das 5eheinen wird hier überhaupt die Hauptsaehe. Es ist hier 
nieht diese Gediegenheit. sondem es ist die Reflexion des Gottes in 
sieh; [es ist für das Gi:ittliehe] aber aueh wesentlieh zu scheinen, 

sich zu manifestieren. Für diese seine Manifestation sind drei Ele­
mente [wesentlieh]: erstens das lieht und die Farbe, zweitens das 
Element des Tones, drittens das'S9 Element des Tones[, insofem es] 
Zeiehen der 5praehe ist 

So haben wir also diese drei Bestimmungen des Gi:ittliehen in 
seiner Besonderung, seiner erscheinenden Gottliehkeit. Die erste 
Weise der Manifestation ist so die Manifestation im Lichte, aber 

insofern das licht sieh am Finstem bricht. entsprechend der Flache 
und der Linie. Die zweite Manifestation ist die im Tone; wir haben 

hier das Element des Tones überhaupt, derTon ist noeh nieht mate­

es ist ein abstraktes Element Die Idealitat des Materiellen. das 
'S8 Erzittern des Materiellen in sieh selbst Es'''' ist ein ideelles Element,Tempels. Es] Tempels: es 

das der. Erscheinung des Gi:ittliehen angemessen ist. So geht Idas 53
'59 
das] illl!()fern das Flachenhafte. Raumliehe in den Punkt über. und der Punkt wird zu 
160 dem sieh erhaltenden Punkt, er wird leit; und diesem entsprieht die 
selbst. Es] selhst, es 

zweite Manifestation, welche'" eben die Musik ist Das dritte ist die,6, 
vollkommenste Manifestation. es ¡st der Ton als das Zeichen derwelche] welches 

,6~ Vernünftigkeit, Vorstellung''''; es ist das Geistige, das sieh durch das 
V()l..tellung 1m M"nl/.5kript zwischen Zeichen der Vorstellung auBert: Poesie '63. 5paterhin werden wir sie 
denZeilen eingeftlgl aber 

einteilen in die episehe. Iyrische und dramatische.VemOnftiglceit 

,63 
liull.ert, P()esie] liuJl,ert, PQOsie 
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particular en su particularidad. El aparecer deviene aquí en 
generallo principal. No existe aquí aquelli: compacidad, sino la 
reflexión del Dios en sí. Pero [paralo divino] también es esen­
cial aparecer, manifestarse. Para esta manifestación suya hay 
tres elementos [esenciales]: primero la luz y el color, segundo 
el elemento del sonido, tercero el elemento del sonido [en 
tanto] signo del lenguaje. 

Tenemos, por tanto, estas tres determinaciones de lo 
divino en su particularización, en su diviridad que aparece. El 
primer modo de manifestación es, aSÍ, la manifestación en la 
luz, pero la luz rompiéndose en la oscuridad, en correspon­
dencia con la superficie y la línea. La segunda manifestación 
es la del sonido; hallamos aquí el elen:ento del sonido() en 
general, el sonido todavia no material, sino un elemento abs­
tracto. La idealidad de lo material, la vibración de lo material 
en sí mismo. Es un elemento ideal, adecuado a la aparición 

53 fenoménica de lo divino. Así pasa 110 superficial, lo espacial, 
al punto, y el punto se convierte en el punto que se mantene, 
que deviene tiempo; a éste corresponde la segunda manifesta­
ción' que es precisamente la música. lA> tercero supone la:rrumÍ­
festación más perfecta, es el sonido como signo de la racic-na­

[como] representación; se trata de lo espiritual que se 
exterioriza a través del signo de la representación: poesia. 
Posteriormente la subdividiremos en épica, líricay dramática. 
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